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1. Г-н БЭРД (Антигуа и Барбуда) {говорит по-анг­
лийски)-. Г-н Председатель, позвольте мне прежде 
всего поздравить вас с избранием на пост Председате­
ля тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Моя делегация испытывает особое удовлетворение в 
связи с вашим избранием, поскольку оно свидетель­
ствует о том, что наш регион — Латинская Америка и 
страны Карибского бассейна — богат талантливыми 
людьми. Во время этой сессии, жизненно важное зна­
чение которой для будущего всего человечества стало 
ясно уже сейчас, нам очень потребуется ваш богатей­
ший опыт в области многосторонней дипломатии в 
рамках Организации Объединенных Наций. Помимо 
заслушания политических заявлений, с которыми 
перед нами уже выступило большое число глав госу­
дарств, предстоит проделать важную работу в кулуа­
рах, чтобы примирить различные точки зрения и прео­
долеть разногласия путем переговоров. И здесь ваше 
признанное умение вести переговоры поможет нам 
в ходе этой сессии справедливо решить стоящие перед 
нами спорные вопросы.

2. Я хотел бы также воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы приветствовать нового члена Органи­
зации Объединенных Наций — государство Сент-Кри­
стофер и Невис. Это маленькое островное государство, 
расположенное по соседству с моей страной, уже до­
казало, что, будучи небольшим, оно все же готово 
вносить свой вклад в развитие межд)шародных отно­
шений.

3. Моя страна, Антигуа и Барбуда, бьша последним 
государством, которое вступило в Организацию Объ­
единенных Наций до государства Сент-Кристофер и 
Невис. Мы -  малое островное государство, принадле­
жащее к той группе государств, которые слабы в воен­
ном отношении и экономически уязвимы. Великие 
державы игнорируют нас в своих широкомасштабных 
политических планах, потому что у нас нет ракет, на­
целенных на столицу какого-либо другого государст­
ва; нас не принимают в расчет, потому что мы никому 
не угрожаем оружием массового уничтожения; с нами 
не считаются, потому что мы не обладаем экономи­
ческой мощью и не стремимся к запугиванию других 
стран международного сообщества.

4. Иными словами, в этом мире, ставшем еще более 
уязвимым перед лицом угрозы силой, малые страны, 
такие как моя, все чаще сталкиваются с тем, что прин­
ципы справедливости, равенства, всеобщего мира и 
развития, во имя осуществления которых бьша созда­
на наша Организация, — это не что иное, как иллюзии, 
лишь слегка прикрывающие подлинное положение 
вещей: диктат грубой силы при определении судеб 
всего человечества.

5. Таким образом, в ходе драматических событий, 
разыгрывающихся в Женеве на переговорах по разо­
ружению и ограничению вооружений, главные и, более 
того, единственные роли играют две страны, в арсе­
налах которых столько оружия, что им можно пол­
ностью уничтожить человечество. Мы же, хотя и пред­
ставляем большую часть человечества, вообще лишены 
возможности что-либо высказать на этих переговорах, 
от которых вполне может зависеть, жить нам или 
умереть.

6. Мой народ не желает вверять свою судьбу тем, 
кого он не может призвать к ответственности. Мне 
думается, что большинство народов мира разделяет 
это мнение. Мы не согласны с тиранией меньшинства, 
и нас удручает тот факт, что горстка стран сбрасывает 
нас со счетов. Мы глубоко возмущены высокомери­
ем некоторых государств, считающих, что сам бог 
предоставил им право выносить решение за нас, не 
советуясь с нами. И пока мы не избавимся от такого 
умышленно пренебрежительного отношения к боль­
шинству народов мира, у нас никогда не будет всеоб­
щего мира, а установление стабильности на всей плане­
те останется бесплодной мечтой.

7. В силу необходимости главными действующими 
лицами на переговорах по разоружению и ограниче­
нию вооружений должны быть те, кто создал и нако­
пил столько оружия, что их участие в переговорах 
становится уже обязательным. Однако Ассамблея не 
может оставить только за ними право решать эту за­
дачу, поскольку здесь затрагиваются интересы всех 
государств. Наше безрассудство грозит гибелью всем 
людям на земле. На нас лежит ответственность перед 
своими народами и перед всем человечеством за 
избавление мира от безумия милитаризации.

8. В этой связи Антигуа и Барбуда выступает за 
самое пшрокое участие международного сообщества в 
переговорах по ограничению вооружений и разоруже­
нию. Первым шагом в этом направлении должно стать 
присутствие Организации Объединенных Наций на пе­
реговорах в Женеве. Кроме того, Организация должна 
осуществить практические меры, призванные заставить
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народы мира осознать всю опасность наращивания во­
оружений и совершенствования страшной военной 
техники, которая окружает нас. Только действуя та­
ким путем, то есть обращаясь к мировой обществен­
ности, в том числе к народам, чьи правительства явля­
ются главными участниками гонки вооружений, мы 
можем надеяться, что удастся не допустить, чтобы на- 
ща планета скатилась в пропасть массового уничто­
жения.

9. Наша делегация поддерживает предложение Кана­
ды о том, чтобы Комитет по разоружению создал ра­
бочую группу по контролю над вооружениями в кос­
мическом пространстве. На наш взгляд, премьер-ми­
нистр Канады совершенно прав, утверждая, что нельзя 
медлить, если мы хотим исключить возможность раз­
вязывания космических войн. Похоже, что кое-кто 
в неких таинственных учреждениях, находящихся в 
столицах отдельных государств мира, уже намерен 
превратить фантастику в реальность — они готовы 
поиграть в ’’космическую рулетку”, в которой став­
ка — жизнь людей, а выигрыш — полное уничтожение.

10. Моя страна с сожалением констатирует, что мы 
являемся просто пешкой в глобальных военных иг­
рах. Мы обращаемся с настоятельным призывом к 
Организации, ко всем странам, большим и малым, 
ко всем народам, белым и чернокожим, дать отпор 
тирании меньшинства и призвать к ответу те правитель­
ства, которые придерживаются философии милитариз­
ма, угрожающей существованию всего живого.

11. Трагедия, связанная с уничтожением Советским 
Союзом южнокорейского самолета и гибелью 269 пас­
сажиров, со всей жестокостью и отчетливостью пока­
зала всему миру истинное лицо политики ’’холодной 
войны”. Мы увидели это лицо и ужаснулись. Мы уви­
дели матерей, оплакивающих детей, которых они ни­
когда не увидят снова, и жен, которых смерть разлу­
чила с их мужьями. Мы увидели это отвратительное 
лицо политики, которая так беспощадно расправля­
ется с жизнями ни в чем не повинных людей, и гнев 
переполнил наши сердца. Среди погибших могли бы 
оказаться ваша жена, мои дети, ваша мать. Настало 
время, чтобы Ассамблея потребовала остановить это 
безумие, влекущее за собой такие трагедии. Настало 
время вернуть международные отношения на разум­
ный путь.

12. Дело не в том, что эти правительства не в состоя­
нии вести переговоры, и не в том, что они не в состоя­
нии достичь согласия. В ходе этих прений и на одном 
из состоявшихся ранее заседаний Генерального коми­
тета мы видели, как несколько стран, которые обычно 
занимают противоположные позиции, продемонстриро­
вали, что они могут сотрудничать в общих интересах. 
На заседании Генерального комитета две самые круп­
ные державы сообщили нам, что они сотрудничают в 
Антарктике, что они обмениваются информацией и 
заключают конвенции по использованию морских 
ресурсов. Мы были рады узнать об этом сотрудничест­
ве. Надо признать, что мы не слышали о подобном со­
трудничестве ранее, потому что на протяжении 22 лет

все заседания Консультативного совещания госу­
дарств — участников Договора об Антарктике* носи­
ли секретный характер и проходили за закрытыми две­
рями. Не только весь мир, но и их собственные народы 
пребывали в неведении относительно принимаемых 
решений или планов, разрабатываемых этой неболь­
шой группой государств.

13. Благодаря инициативе, проявленной в рамках 
Организации Объединенных Наций Антигуа и Барбу­
дой, вместе с другим малым государством, Малайзи­
ей, весь мир узнал, что две сверхдержавы сотрудни­
чают в Антарктике так, как они не сотрудничали во 
времена ’’холодной войны” или кризисов, вызванных 
размещением ракет на Кубе и вторжением в Афга­
нистан. Благодаря такой же инипцативе мир узнал от 
представителей двух других стран, которые в прош­
лом году находились в состоянии войны друг с дру­
гом, что и они способны осуществлять в Антарктике 
мирное и конструктивное сотрудничество.

14. Моя страна с радостью восприняла известие о 
плодотворном сотрудничестве между участниками 
Договора об Антарктике, и мы обращаемся к каж­
дому из них в отдельности и ко всем вместе с при­
зывом не ограничивать это сотрудничество Антарк­
тикой, а распространить его на другие сферы дея­
тельности, в которых соприкасаются их интересы, 
включая такие области, как ограничение вооружений, 
разоружение и территориальные конфликты. Если 
они смогут сделать это, то мир станет более безопас­
ным как для нынешнего поколения, так и для по­
следующих. Условия жизни улучшатся, и будут обес­
печены перспективы для неуклонного их совершен­
ствования.

15. Наша делегация совместно с делегацией Малай­
зии предложила включить вопрос об Антарктике в 
повестку дня тридцать восьмой сессии {см. А /38¡193]. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что Генеральный 
комитет счел целесообразным одобрить это предло­
жение.

16. Антарктика занимает одну десятую часть всей 
поверхности Земли. Она больше Австралии; больше 
Европы; больше Соединенных Штатов и Мексики, 
вместе взятых; она больше Индии и Китая. Ее террито­
рия в полтора раза превосходит территорию Соединен­
ных Штатов. По-видимому, континентальный шельф 
Антарктики таит в себе огромные запасы нефти и газа. 
Известно, что там находятся запасы и других полезных 
ископаемых, а жизнь морской среды необычайно раз­
нообразна.

17. В 1959 году в соответствии с Договором об Ан­
тарктике горстка стран присвоила себе право распоря­
жаться этим континентом. К настоящему времени они 
уже заключили конвенцию об использовании морских 
ресурсов и учредили секретариат, в задачи которого 
входят обслуживание деятельности, связанной с осу­
ществлением этой конвенции. В настоящее время они 
проводят переговоры по вопросу о режиме разработ­
ки полезных ископаемых.



18. Однако ДО сих пор не проводились консультации 
с другими государствами, не проводилось и никакого 
общего обсуждения вопросов. На данное обвинение в 
отсутствии консультаций, разумеется, они могут от­
ветить, что Договор открыт для подписания для всех 
государств, но при этом будет игнорироваться тот 
реальный факт, что подписание само по себе не дает 
права на членство в руководящей комиссии, и не бу­
дет учитываться, что присутствие Южной Африки сре­
ди договаривающихся сторон исключает возможность 
участия в работе Консультативного совещания — ру­
ководящей комиссии в рамках Договора об Антарк­
тике любого государства, которое искренне выступает 
против преступного режима апартеида.

19. Антарктика не так уникальна, чтобы сде­
лать универсальные проблемы менее проблематич­
ными.

20. Предлагая провести исследование вопроса об 
Антарктике, мы хотели, чтобы бьши учтены все воз­
никающие в связи с этим районом тревожные во­
просы. Не последними среди них являются пробле­
мы, касающиеся окружающей среды и того ущерба, 
который может быть ей нанесен, что повлечет за со­
бой непредсказуемые последствия для всех стран 
мира.

21. Такие вопросы не должны решаться горсткой 
правительств, встречающихся на закрытых заседаниях. 
Всему миру, включая и народы тех государств, прави­
тельства которых в настоящее время являются участ­
никами Договора, должно быть предоставлено демо­
кратическое право призывать к ответу должностных 
лиц, ответственных за деятельность, осуществляемую 
в Антарктике.

22. Наша делегация не отрицает значения Договора 
об Антарктике; не умаляем мы и ценности 24-летнего 
опыта, накопленного договаривающимися сторонами 
в Антарктике. Этот опыт и сам Договор вполне могли 
бы послужить основой для согласованного и приемле­
мого для всех сторон подхода к вопросу об Антаркти­
ке. Наша делегация надеется, что договаривающиеся 
стороны поддержат наш призыв к проведению иссле­
дования и соединят свои знания и опыт с новыми идея­
ми, которые другие страны могут привнести в решение 
вопроса об Антарктике.

23. Выступая на прошлой неделе перед Ассамблеей 
[5-е заседание] , президент Соединенных Штатов обра­
тился ко всем странам с призывом подтвердить вер­
ность идеалам, на которых основана Организация Объ­
единенных Наций. Наша делегация поддерживает этот 
призыв президента Рейгана. Когда два года назад наша 
страна стала членом этой Организации, я имел честь 
заявить, что в Уставе Организации Объединенных На­
ций воплощено священное обязательство народов все­
го мира. Я подтвердил тогда и подтверждаю сейчас, что 
наша страна очень высоко ценит это обязательство и 
придает ему первостепенное значение, ибо, если бы 
это бьшо не так, мы предпочли бы оставаться за преде­
лами этой Организации.

24. Некоторые государства поднимают вопрос о 
большом размере их взносов в бюджет Организации, 
словно это является нежелательным и тяжким бреме­
нем, которое они вынуждены нести. Мы должны со 
всей ясностью заявить, что отдаем должное тем госу­
дарствам, которые оплачивают основную часть расхо­
дов. В этой связи Ассамблея допустила бы несправед­
ливость, если бы особо не отметила те очень крупные 
взносы, которые делают Соединенные Штаты Амери­
ки. Однако взнос моей маленькой страны в бюджет 
Организации возлагает на нас, в сопоставимых вели­
чинах, не менее тяжкое бремя. У нас нет крупной про­
мышленности, а наше население малочисленно; у нас 
нет транснациональных корпораций, которые обеспе­
чивают приток валюты из-за границы; мы бедны ре­
сурсами, а наши доходы минимальны. И все же, нес­
мотря на большие трудности, мы выплачиваем взносы 
в бюджет Организации Объединенных Наций и делаем 
это с готовностью, ибо согласны с высказыванием 
президента Рейгана о том, что Организация Объеди­
ненных Наций и связанные с ней учреждения в зна- 
'штельной степени способствуют улучшению жизни 
на нашей планете.

25. Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций должна играть ту роль, ради которой она была 
создана, — содействовать социальному прогрессу и 
улучшению условий жизни при большей свободе. В 
этом контексте моя страна глубоко встревожена тем, 
что прошел еще один год, а Намибия так и не получи­
ла независимости. Более того, социальный прогресс в 
Намибии был еще более замедлен, а свобода — отнята 
в результате действий ненавистного южноафриканско­
го режима.

26. Выдвигаемое Южной Африкой предварительное 
условие, требующее вывода кубинских войск из Ан­
голы, прежде чем Намибия получит независимость, 
бросает вызов Организации и ставит под сомнение 
саму ее эффективность. Молчаливая поддержка южно­
африканского режима со стороны некоторых присут­
ствующих в этом зале лишь ослабляет Организацию, 
о вере в которую заявляют столь многие. Нас не дол­
жны вводить в заблуждение утверждения Южной Аф­
рики о том, что она находится во враждебном окруже­
нии международного коммунизма и является защит­
ницей западных ценностей. Никакие западные интере­
сы не выиграют в результате угнетения южноафрикан­
ского народа в условиях апартеида или в результате 
продолжения незаконной оккупации Намибии.

27. В действительности же Южная Африка пытается 
защитить себя не от коммунистической угрозы, а от 
гораздо более серьезного — от угнетенного большинст­
ва Южной Африки, требующего свободы и человечес­
кого достоинства.

28. Грубое нарушение свободы и унижение челове­
ческого достоинства имеют место не только в Нами­
бии. В Афганистане Советский Союз продолжает при­
менять военную силу для подавления афганского на­
рода. Принятые Организацией резолюции, требующие 
от Советского Союза убраться из Афганистана, оста­



ются без ответа. Наша делегация осуждает непрекра- 
щающуюся оккупацию Афганистана, и столь же peinn- 
тельно мы осуждаем правительство Турции за оккупа­
цию Кипра и его отказ дать ответ на запросы семей, 
оплакивающих своих родственников, пропавших без 
вести на оккупированной турецкими войсками терри­
тории острова с 1974 года.

29. Если бы районы, где происходит военная агрес­
сия, ограничивались только теми, которые я только 
что перечислил, то этого было бы достаточно для кон­
статации очень тревожного положения в мире. Но есть 
еще и Кампучия, все еще оккупированная вьетнамски­
ми захватчиками. Мы приветствуем усилия членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии [АСЕАН] , 
стремящихся найти политическое решение проблемы, 
и настоятельно призываем Вьетнам присоединиться к 
поискам такого пути, который позволил бы кампу­
чийскому народу самостоятельно определить свою 
судьбу. .

30. Перспектива раскола по-прежнему угрожает Ли­
вану -  этой многострадальной и истерзанной войнами 
стране, где дети рождаются, чтобы стать свидетелями 
кровопролития и лишиться надежды на нормаль­
ную жизнь. В прошлом году, когда очередная сессия 
начинала свою работу, весь мир бьш потрясен резней 
в палестинских лагерях в Ливане. И в нынешнем году 
трагедии Ливана не видно конца, а его народ не полу­
чил никакой передынгки в опустошительной войне. 
Этой стране надо решить свои внутренние проблемы, 
однако сделать это невозможно, пока она находится 
под пятой иностранных войск. Международное сооб­
щество сослужило бы Ливану хорошую службу, если 
бы оно коллективными усилиями добилось вывода 
всех иностранных войск из Ливана и предоставило 
этой стране возможность утвердить свою независи­
мость и суверенитет.

31. Уже на протяжении длительного времени Орга­
низация проявляет беспокойство по поводу корейско­
го вопроса. Мирного воссоединения этой страны лучше 
всего можно достичь путем прямых переговоров меж­
ду двумя сторонами. Корейская Республика предста­
вила конкретные и разумные предложения по этому 
вопросу. Мы настоятельно призываем северных корей­
цев позитивно откликнуться на предложения Южной 
Кореи, если они действительно заинтересованы в мир­
ном воссоединении страны.

32. В Центральной Америке, регионе, который на­
ходится по соседству с моей родиной, иностранная во­
енная интервенция ведет лишь к затягиванию кон­
фликта. Процесс установления мира и стабильности в 
этом регионе тормозится теми, кто стремится воен­
ным 1гутем разрешить наболевшие социально-экономи­
ческие проблемы. Не менее отрицательное влияние на 
этот процесс оказывают те, кто, используя экономи- 
чес1сие трудности, стремится навязать народам опре­
деленную идеологию, не предоставляя им возможности 
осуществить свободный выбор в ходе демократическо­
го процесса. Наша делегация приветствует усилия Сое­
диненных Штатов, которые, создав комиссию во главе

с бывшим государственным секретарем Генри Кис­
синджером, пытаются найти другие пути урегулирова­
ния проблем Центральной Америки. Мы не хотим 
предрешать работу этой комиссии; мы предоста­
вим ей время и надеемся, что она выработает реко­
мендации, которые получат широкое признание. Тем 
временем мы поддерживаем и одобряем усилия Кон- 
тадорской группы по установлению мира в этом 
регионе.

33. В начале выступления я обратил внимание при­
сутствующих на диктат грубой силы при определении 
судеб на современном этапе. .Диалог и обсуждение, 
консультации и контакты — это слова, лишенные смыс­
ла, иллюзии, не имеющие под собой реальной почвы. 
Малые страны протестуют против такого засилья и 
неравенства, но мы знаем, что протестуем впустую. 
Мы были свидетелями слишком многих неудачных 
попыток созвать сколь-либо значительную встречу 
или конференцию по проблемам международных 
экономических отношений, чтобы потерять всякую 
надежду на готовность богатых стран уделить внима­
ние проблемам нашего выживания; мы убедились, 
что они проявляют такую готовность только тогда, 
когда это совпадает с их собственными национальны­
ми интересами.

34. К счастью для бедных стран, состояние мировой 
экономики достигло такой стадии, на которой, по сло­
вам премьер-министра Индии Индиры Ганди, ’’любая 
страна, даже если она сильна, больше выиграет от про­
ведения политики согласования усилий и сотрудни­
чества, чем от политики внутренней замкнутости или 
солидарности сильных” [9-е заседание, пункт 14]. Ины­
ми словами, развитие мировой экономики достигло 
такой стадии, на которой сильные, игнорируя бедствен­
ное положение слабых, навлекают тем самым ката­
строфу на самих себя. По правде говоря, тот реальный 
факт, что богатые страны серьезно страдают от изъянов 
международной финансовой и торговой системы, 
позволяет моей стране хоть немного надеяться на то, 
что мы наконец сможем начать серию дискуссий, пусть 
даже ограниченных, которые привели бы к изменени­
ям в международном экономическом порядке, пусть 
даже незначительным.

35. Наша делегация находится под глубоким впе­
чатлением от недавно проведенного секретариатом 
Содружества исследования, получившего название 
”К новому Бреттон-Вудсу”. Это практическое обсуж­
дение путей создания более широкой системы много­
стороннего сотрудничества в рамках существующих 
учреждений — обсуждение, свободное от радикального 
пустословия и нравоучений. Мы видим в этом иссле­
довании позитивный вклад в дело решения проблемы 
глобального экономического кризиса, ибо, с нашей 
точки зрения, только на основе многостороннего со­
трудничества мир сумеет выбраться из трясины эконо­
мического кризиса, в которой он погряз в настоящее 
время. Сейчас широко признается, что экономическое 
оживление в одной или двух странах, какими бы мощ­
ными они ни бьши, не приведет к оздоровлению эконо­
мики мира в целом.



36. Аналогичным образом пора отвергнуть заключе­
ния экономистов Севера, которые считают, что путь к 
преодолению экономических недугов Юга лежит через 
национальные усилия отдельных стран. Уязвимые для 
рыночных сил, действуюнщх между нашими основны­
ми торговыми партнерами, зависимые от состояния 
международного туризма, страдающие от высоких 
учетных ставок банковских систем Севера, страны, 
подобные моей стране, находятся целиком во власти 
международной системы.

37. Если в столь неблагоприятных условиях мы до­
биваемся реального, хотя и незначительного, эконо­
мического роста, как это нам удается делать в нашей 
стране, Антигуа и Барбуде, то лишь благодаря упор­
ству нашего народа. Но, как отметил в своем высту­
плении на Ассамблее неделю назад министр иностран­
ных дел Венесуэлы, национальные усилия ”не могут 
заменить глобального решения проблем, чтобы обес­
печить полное и ответственное участие как разви­
вающихся, так и развитых стран” [5-е заседание, 
пункт 171].

38. Моя страна призывает Ассамблею обратить осо­
бое внимание на необходимость принятия специальных 
мер в целях оказания помощи тем странам, малые 
размеры и обособленность которых ставят их в осо­
бенно невыгодное положение, ограничивающее перс­
пективы их экономического роста. Те, кто руководит 
МВФ и Всемирным банком, должны постоянно пом­
нить о необходимости изменения политики этих учреж­
дений таким образом, чтобы она была ориентирована 
на оказание помощи малым странам.

39. Сегодня очевидно, что мы живем в век нетерпи­
мости, век конфронтации, век приобретательства и 
недальновидности. Это симптомы расколотого в ущерб 
себе мира, в котором страны больше озабочены тем, 
чтобы получить свои малые выгоды сегодня, чем пре­
дотвратить глобальные страдания в будущем, кото­
рых никто — в том числе и богатые страны — не сможет 
избежать. Это страшный мир, ужасающий масштабами 
разрушений, к которым он может привести себя, и 
упорством, с которым он идет к этим разрушениям.

40. Несмотря на тот факт, что моя страна небольшая, 
периферийная, находящаяся в невыгодном положении 
и не принимаемая в расчет, изолированная и забытая, 
мы полны решимости сыграть свою роль в деле предо­
стережения мира от такой ужасной судьбы и восста­
новления перспектив пропцетания и мира для всего 
человечества. Мы готовы сотрудничать со всеми, кто 
привержен этой цели.

41. Г-н СИПАСЕТ (Лаосская Народно-Демократи­
ческая Республика)*: Г-н Председатель, прежде всего 
мне хотелось бы от имени делегации Лаосской Народ­
но-Демократической Республики искренне поздравить 
вас в связи с вашим блистательным избранием на

* Г-н Сипасёт говорил по-лаосски. Французский перевод его 
выступления был представлен делегацией Лаосской Народно- 
Демократической Республики.

ПОСТ Председателя нынешней, тридцать восьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Избрав вас на этот высо­
кий пост. Генеральная Ассамблея выразила свое до­
верие и уважение как по отношению к вам, так и к 
вашей стране, Панаме, которая неизменно проводит 
независимую политику и выступает за мирное урегу­
лирование конфликтов в Центральной Америке. Я 
убежден, что под вашим мудрым руководством рабо­
та этой сессии увенчается успехом.

42. Я хотел бы также искренне поблагодарить г-на 
Имре Холлаи, который успешно завершил свою дея­
тельность по посту Председателя тридцать седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи, несмотря на много­
численные трудности.

43. Мне доставляет особое удовлетворение выразить 
признательность Генеральному секретарю за его на­
стойчивые и неослабные усилия на благо междзша- 
родного мира и разрядки.

44. Со времени последней сессии Генеральной Ас­
самблеи междзшародный климат разрядки, мира, 
безопасности и сотрудничества ничуть не ул5лшился. 
Хуже того, международное положение стало еще более 
напряженным.

45. Правительство Соединенных Штатов стремилось 
увеличить свой военный бюджет, наращивать произ­
водство ядерных и обычных вооружений. Кроме того, 
оно прикрывало свои действия самой беззастенчивой 
риторикой, толкая человечество к катастрофе ядерной 
войны. Стремясь оправдать новый виток гонки воору­
жений, правительство США, не колеблясь, пошло по 
П5ГТИ усиления ’’холодной войны”, изыскивая любые 
средства, чтобы сорвать советско-американские пере­
говоры в Женеве.

46. Недавняя история с южнокорейским самолетом, 
которая вызвала у нас чувство глубокой скорби в 
связи с гибелью его пассажиров, не оставляет сомне­
ний в причастности к ней Соединенных Штатов. Она 
послужила им предлогом для продолжения своей 
крайне воинственной политики и отвлечения внима­
ния мировой общественности от мирных инициатив 
Советского Союза, пользующихся широкой поддерж­
кой в мире.

47. Ради достижения своих целей они стремятся со­
вершенствовать ’’силы быстрого развертывания”, рас­
ширять свои военные базы, разбросанные по всему ми­
ру, или создавать новые, в частности в районе Персид­
ского залива и Индийского океана (чтобы защищать 
свои так называемые ’’жизненные интересы”) , созда­
вать региональные командные центры, проводить мно­
гочисленные военные маневры во всех районах мира 
и осуществлять политику конфронтации, угроз, вме­
шательства и агрессии в Азии, Африке и Латинской 
Америке.

.48. Агрессия против Ливана, его оккупация израиль­
скими сионистами и ужасные преступления, совер­
шенные сионистами против арабского народа Пале-



СТИНЫ и ливанского народа, — все это было осущест­
влено при бесспорном пособничестве американского 
империализма. Под прикрытием так называемых мно­
гонациональных сил по поддержанию мира, американ­
ский империализм использовал свои военно-воздуш­
ные и военно-морские силы для прямого вмешатель­
ства в дела Ливана.

49. Лаосская Народно-Демократическая Республика 
решительно осуждает эти действия. Она подтверждает 
свою полную поддержку палестинского народа, кото­
рый под руководством Организации освобождения 
Палестины [ООП] борется за свои основные права, 
включая право на создание независимого палестинско­
го государства на своей родине, и требует от Израиля 
вывести его войска из Ливана и с арабских террито­
рий, в том числе из Иерусалима, который незаконно 
оккупирован им с 1967 года.

50. В равной мере неоправданной и опасной явля­
ется американская помощь расистам Южной Африки, 
которая продолжает оккупировать Намибию и осу­
ществляет провокации и подрывную деятельность про­
тив ’’прифронтовых” африканских государств, в част­
ности против Анголы и Мозамбика. Соединенные Шта­
ты, со своей стороны, осуществляют провокации про­
тив Ливии и беззастенчиво вмешиваются во внутрен­
ние дела Чада.

51. В Латинской Америке они установили блокаду 
Кубы и угрожают ей агрессией; они активно вмеши­
ваются во внутренние дела Сальвадора, прибегают к 
вооруженным провокациям и угрожают агрессией 
Никарагуа, Гренаде и Суринаму, ставя под угрозу их 
независимость и порождая тем самым ситуацию, гро­
зящую в любой момент привести к взрыву.

52. Лаосская Народно-Демократическая Республика 
всецело поддерживает братский кубинский народ в 
его усилиях по укреплению национальной обороны и 
социалистическому строительству; она самым реши­
тельным образом требует, чтобы Соединенные Штаты 
отказались от политики блокады, вмешательства и 
угроз агрессией, направленной против Республики Ку­
ба, чтобы они вернули ей без каких-либо условий Гуан­
танамо и уважали ее независимость, суверенитет и тер­
риториальную целостность.

53. Наша страна решительно поддерживает герои­
ческую борьбу правительств и народов Никарагуа, 
Гренады и Суринама, направленную на защиту их ре­
волюционных завоеваний, и приветствует мирные 
предложения из шести пунктов, выдвинутые санди- 
нистским правительством.

54. Сговор Соединенных Штатов с правящими круга­
ми 1Ситая в целях продолжения необъявленной войны 
и подрывной деятельности против Демократической 
Республики Афганистан порождает постоянную напря­
женность в Южной Азии.

ощряют возрождение японского милитаризма; все 
это, а также создание американо-японо-южнокорейско­
го альянса создает серьезную угрозу для стран Азии 
и бассейна Тихого океана.

56. В экономической области развитые капиталисти­
ческие страны стремятся всеми средствами переложить 
всю тяжесть последствий экономического кризиса 
на развивающиеся страны; они проводят политику 
протекционизма и дискриминации в своих отноше­
ниях с бедными странами, ставя их тем самым перед 
лицом постоянно растущих трудностей. Долгождан­
ные глобальные переговоры по международному эко­
номическому сотрудничеству так и не смогли состоять­
ся, а шестая сессия Конференпци Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию, проходившая в 
июне нынешнего года в Белграде, не принесла особых 
результатов из-за неконструктивной позиции, занятой 
некоторыми развитыми капиталистическими странами.

57. Положение, которое я только что обрисовал, 
показывает нам, что на этой сессии перед Генераль­
ной Ассамблеей стоят очень важные и срочные проб­
лемы, от которых зависит судьба всего человечества.

58. Это проблемы сохранения международного мира 
и безопасности, борьбы против гонки вооружений, про­
тив опасности опустошительной ядерной войны и в 
первую очередь против размещения Соединенными 
Штатами в конце этого года ракет средней дальности 
в некоторых европейских странах.

59. Это также проблемы сохранения независимости 
и суверенитета народов, борющихся против империа­
лизма, колониализма, неоколониализма, расизма, апар­
теида, сионизма, экспансионизма и гегемонизма.

60. Наконец, это проблемы развития международно­
го экономического сотрудничества и установления ра­
зумного и справедливого нового международного эко­
номического порядка, основанного на уважении неза­
висимости и суверенитета народов.

61. В этой связи делегация Лаосской Народно-Демо­
кратической Республики с удовлетворением отмеча­
ет, что за минувшие годы резко активизировалась 
борьба народов за мир и международную безопасность, 
за восстановление и сохранение национальной незави­
симости и за экономическое развитие и что это движе­
ние стало мощной силой, способной предотвратить 
войну и положить конец несправедливой, милитарист­
ской политике империализма и международной реак­
ции.

62. Справедливая борьба народов Азии, Африки и 
Латинской Америки против империализма, колониа­
лизма и неоколониализма, расизма и апартеида, за сво­
боду и социальный прогресс встречает полную под­
держку Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики.

55. Что касается Дальнего Востока, то Соединенные 
Штаты сохраняют свои войска в Южной Корее и по­

63. Мы даем высокую оценку предложениям, выдви­
нутым на заседании Политического консультативного



комитета государств -  участников Варшавского Дого­
вора, состоявшемся в январе 1983 года в Праге {см. 
А /38167], и подтвержденным на совещании руково­
дителей этих стран в июне нынешнего года в Москве 
[см. А !38¡292], а также новым предложениям Гене­
рального секретаря Коммунистической партии Совет­
ского Союза, Председателя Президиума Верховного 
Совета СССР Ю.В. Андропова, направленным на запре­
щение применения силы в космическом пространстве 
и из космоса в отношении Земли. Эти предложения, 
свидетельствующие о большой ответственности, с ко­
торой Советский Союз и другие социалистические стра­
ны подходят к вопросам международного мира и безо­
пасности, встретили широкую поддержку и одобрение 
со стороны всех народов планеты, преданных делу ми­
ра и справедливости. В интересах всего человечества 
американский империализм и милитаристские силы 
Организации Североатлантического договора [НАТО] 
обязаны изучить их в полном объеме.

64. Лаосская Народно-Демократическая Республика 
горячо приветствует успех седьмой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран, 
которая проходила в марте нынешнего года в Дели и 
в итоговых документах которой [см. AI38/132] была. 
вновь подчеркнута важная роль нашего движения. 
В то же время мы высоко ценим роль Индии, которая 
под руководством премьер-министра г-жи Индиры 
Ганди, нового председателя движения, предпринима­
ет в настоящее время неослабные усилия в общих 
интересах стран — участниц движения неприсоеди­
нения.

65. Мы полностью поддерживаем народы Сальвадора, 
Пуэрто-Рико, Чили и Гватемалы в их героической борь- 
бе против вмешательства Соединенных Штатов и воен­
ных диктатур, за подлинную независимость и свободу.

66. Что касается вопроса о суверенитете Аргентины 
над Мальвинскими островами, то симпатии нашего 
народа по-прежнему на ее стороне.

67. Мы активно поддерживаем народы Намибии и 
Южной Африки, которые под руководством Народ­
ной организации Юго-Западной Африки [СВАПО] 
и Африканского национального конгресса [АНК] му­
жественно борются против расистов Южной Африки 
за подлинную независимость и свободу. Мы решитель­
но отвергаем попытки империалистов и расистов Юж­
ной Африки увязать предоставление независимости 
Намибии с выводом кубинских добровольцев из Ан­
голы.

68. Мы выступаем на стороне народов Анголы, Мо­
замбика и других ’’прифронтовых” государств, про­
тивостоящих провокациям и актам вооруженной аг­
рессии со стороны расистов Претории.

69. Делегация Лаосской Народно-Демократической 
Республики решительно осуждает вооруженные прово­
кации против Ливии и посягательства на ее суверени­
тет, совершаемые Соединенными Штатами и силами их 
сателлитов, и требует, чтобы они прекратили вмеша­

тельство во внутренние дела Чада и дали возможность 
народу этой страны самому позаботиться о разрешении 
своих внутренних проблем.

70. Лаосская делегация поддерживает борьбу за пра­
во на самоопределение, которую арабский народ Саха­
ры ведет под руководством Фронта ПОЛИСАРИО^.

71. Борьба народа Демократической Республики Аф­
ганистан в защиту завоеваний Апрельской революпци 
и за национальное развитие по избранному им пути 
встречает нашу горячую поддержку.

72. Лаосская Народно-Демократическая Республика 
поддерживает предложение о превращении Индийского 
океана в зону мира. Мы требуем, чтобы Соединенные 
Штаты прекратили чинить препятствия на пути прове­
дения международной конференции по этой проблеме. 
Мы высказываемся в поддержку суверенитета Маври­
кия над островом Диего-Гарсия и решительно требуем, 
чтобы Соединенные Штаты ликвидировали находящую­
ся там базу.

73. Мы горячо поддерживаем предложения Монголь­
ской Народной Республики, направленные на заключе­
ние международной конвенции о взаимном ненападе­
нии и неприменении силы в отношениях между стра­
нами Азии и бассейна Тихого океана.

74. Мы всецело поддерживаем борьбу Корейской 
Народно-Демократической Республики за мирное вос­
соединение и независимость своей родины. Соединен­
ные Штаты должны полностью вывести свои войска 
из южной части Кореи.

75. Юго-Восточная Азия, о которой я хотел бы пого­
ворить более подробно, стала, к сожалению, в силу 
своего геополитического и стратегического положения 
объектом притязаний со стороны империалистов и 
китайских экспансионистов. Несмотря на провал по­
литики вмешательства и агрессии, китайские экспан­
сионисты, мечтая об экспансии во всей Юго-Восточной 
Азии, не отказались от своих происков с целью пог­
лотить три страны Индокитая. Они усиленно стараются 
поддерживать постоянную напряженность, во-первых, 
на Китайско-лаосской и китайско-вьетнамской грани­
цах, где их войска все чаще совершают акты воору­
женных провокаций и разного рода подрывную дея­
тельность, и, во-вторых, на таиландско-кампучийской 
границе, где они, будучи в сговоре с американскими 
империалистами и реакционными силами Таиланда, 
используют таиландскую территорию в качестве базы 
для того, чтобы кормить, вооружать и обучать остатки 
полпотовских войск и горстку кхмерских реакцио­
неров с целью подорвать процесс возрождения кампу­
чийского народа. Таким образом, очевидно, что дейст­
вия Китая привели к ослаблению мира и безопасности 
в Юго-Восточной Азии и нагнетанию враждебности 
между странами АСЕАН и Индокитая.

76. Одержав победу в национально-освободительной 
борьбе против империалистов и добившись провала 
политики вмешательства, агрессии и аннексии, прово-



ДИМОЙ правящими кругами Китая, три страны Индо­
китая стремятся лишь к тому, чтобы жить в мире, 
дабы иметь возможность залечить раны войны, восста­
новить свои страны, построить новую жизнь и уста­
новить отношения дружбы со всеми своими соседями, 
включая Китайскую Народную Республику. Лаосский 
народ, так же как и народы Вьетнама и Кампучии, всег­
да поддерживал традиционную дружбу с китайским 
народом и никогда не ослаблял усилий, направленных 
на ее дальнейшее развитие. Три страны Индокитая не­
однократно изъявляли желание подписать договор о 
мирном сосуществовании с Китаем и нормализовать 
отношения с зтой страной.

77. Что касается стран АСЕАН, то лаосская делегация 
с удовлетворением констатирует, что с их стороны 
проявилось определенное желание вести диалог. Бьшо 
бы в высшей степени желательно, чтобы эти намерения 
воплотились в конкретную действительность. Что каса­
ется трех стран Индокитая, то до сих пор они не жале­
ли усилий для того, чтобы способствовать развитию 
диалога со странами АСЕАН с целью превратить Юго- 
Восточную Азию в зону мира, стабильности, дружбы и 
сотрудничества. Именно поэтому в ходе первой кон­
ференции на высшем уровне, состоявшейся в феврале 
нынешнего года во Вьентьяне, руководители Лаоса, 
Кампучии и Вьетнама заявили следующее:

’’Отношения дружбы и сотрудничества между 
странами Индокитая и АСЕАН являются важным 
фактором мира и стабильности в Юго-Восточной 
Азии. Они должны все спорные вопросы решать 
путем переговоров в духе добрососедства, мирного 
сосуществования.. .  Они не должны позволять дру­
гим странам вмешиваться в их дела, сеять среди 
них раздор и использовать территорию одной из 
зтих стран для совершения действий, направленных 
против другой страны” [см. A /S8 /98J .

Как и прежде, Лаос, Кампучия и Вьетнам придержи­
ваются и будут неизменно придерживаться этого 
курса.

78. Так, вывод вьетнамских добровольцев из Кампу­
чии, имевший место уже дважды, демонстрирует серь­
езность наших намерений и свидетельствует о после­
довательности позиции Вьетнама в отношении уваже­
ния независимости и суверенитета этой страны.

79. В ходе седьмой конференции, проходившей в 
июле нынешнего года в Пномпене, министры иностран­
ных дел Лаоса, Кампучии и Вьетнама вновь повторили 
свои предложения, касающиеся восстановления мира 
и отношений сотрудничества в Юго-Восточной Азии, 
и призвали страны АСЕАН и Китай без промедления 
начать диалог и переговоры [см. AI38/315] в соответ­
ствии с духом и буквой декларации по проблемам 
Юго-Восточной Азии, принятой на седьмой Конферен­
ции неприсоединившихся стран в марте нынешнего го­
да в Дели. На основе этой декларации три страны Индо­
китая готовы без предварительных условий незамед­
лительно приступить к переговорам со своими соседя­
ми. Чтобы продемонстрировать свою добрую волю.

они согласились принять в качестве основы для диа­
лога предложение стран АСЕАН, касающееся созда­
ния зоны мира, свободы и нейтралитета.

80. Что касается проблемы участия двух групп 
стран — Индокитая и АСЕАН — в диалоге, равно как 
и проблемы повестки дня такой встречи, то они дол­
жны стать предметом соглашения между двумя сторо­
нами. В этом отношении Народная Республика Кам­
пучия ясно заявила, что она не преследует цель сде­
лать свое участие предварительным условием или 
препятствием для начала такого диалога. Лаосская 
делегация считает, что это представляет собой новый 
и очень важный конструктивный элемент, призванный 
придать новый импульс диалогу между двумя группа­
ми стран.

81. Другим новым элементом является принятая 
консенсусом на Конференции неприсоединившихся 
стран декларация по проблемам Юго-Восточной Азии, 
в частности по проблеме Кампучии и вопросу о ее пред­
ставительстве.

82. Лаосская Народно-Демократическая Республика 
считает, что эти две декларации представляют собой 
хорошую основу для того, чтобы продвигаться вперед 
в направлении урегулирования проблем между двумя 
группами стран и превращения Юго-Восточной Азии 
в зону мира и стабильности.

83. Что касается вопроса о месте Кампучии в Орга­
низации Объединенных Наций, то мы сожалеем, что Ор­
ганизация по-прежнему позволяет занимать это место 
преступникам, виновным в геноциде, -  Пол Поту и 
Иенг Сари, действующим под вывеской так называе­
мого ’’коалиционного правительства Демократической 
Кампучии” . Кроме того, мы хотели бы приветствовать 
акт доброй воли Народной Республики Кампучии -  
единственного законного представителя камщ ^йско- 
го народа, — которая уже заявила, что она не намерена 
немедленно занять это место, когда так называемая 
Демократическая Кампучия будет удалена из Орга­
низации Объединенных Наций.

84. Мы надеемся, что Организация Объединенных 
Наций, учитывая добрую волю, проявленную таким 
образом странами Индокитая, пересмотрит свою пози­
цию в отношении кампучийской проблемы, с тем что­
бы и впредь пользоваться доверием, которое в соот­
ветствии с положениями Устава оказано ей как стражу 
мира, и что она придаст позитивный импульс тенден­
ции к проведению диалога.

85. Немногочисленный лаосский народ, преданный 
делу мира, независимости и свободы, движимый жела­
нием жить в условиях мира и добрососедских отноше­
ний со всеми соседними странами, чтобы иметь воз­
можность посвятить все свои силы развитию страны, 
никому не угрожает; мы вынуждены, однако, сожа­
леть, что некоторые соседние страны по-прежнему 
продолжают смотреть на нашу страну как на объект 
для нападения, что пагубно влияет на наши отношения 
с ними, приводит к их обострению без каких-либо



перспектив на улучшение. Сконцентрированные на ки­
тайско-лаосской границе китайские войска проводят 
военные маневры; они захватили и казнили наших по­
граничников; они засьшают шпионов на нашу террито­
рию, ведут враждебную пропаганду в отношении поли­
тики лаосского правительства, стараются посеять рознь 
среди населения и т.д. Еще большую опасность пред­
ставляет то обстоятельство, что пекинские власти в на­
стоящее время содержат в провинции Юньнань, на юге 
ЬСнтая, ряд центров военной подготовки для лаосских 
беженцев, в частности хмонгских реакционеров, чтобы 
затем засьшать их на территорию Лаоса для подрыв­
ной деятельности и нарушения общественного порядка.

86. Все это осуществляется в рамках экспансионист­
ской и гегемонистской политики пекинских руково­
дителей, проводимой как в отношении Индокитая, так 
и в отношении Юго-Восточной Азии.

87. В рамках отношений с Королевством Таиланд 
Лаосская Народно-Демократическая Республика под­
писала в 1979 году совместное лаосско-таиландское 
коммюнике, призванное укрепить двусторонние отно­
шения на основе принципов мирного сосуществования 
и превратить Меконг — в той его части, которая обра­
зует границу между двумя странами, — в реку мира, 
дружбы и сотрудничества. На протяжении последних 
лет таиландская администрация не выполняла своих 
обязательств, более того, некоторые ее руководители, 
действующие в интересах американского империализ­
ма и китайского экспансионизма, использовали таи­
ландскую территорию в качестве пристанища для 
лаосских реакционеров, которых готовят к деятель­
ности, призванной подорвать развитие Лаоса. Все это 
мешает развитию традиционных дружественных отно­
шений между народами Таиланда и Лаоса и противоре­
чит интересам двух стран. Те, кто стоит у власти в 
Таиланде, должны в интересах таиландского народа, 
в интересах дружбы между народами Таиланда и Лао­
са строго соблюдать положения коммюнике, подпи­
санного двумя странами, и стремиться к урегулирова­
нию разногласий с Лаосом путем переговоров.

88. Что касается Соединенных Штатов, которые 
действуют в сговоре с китайскими экспансионистами 
и другими реакционными силами, то они продолжают 
оказывать поддержку лаосским реакционерам, нахо­
дящимся в изгнании в Таиланде, совершать провока­
ционные акты, вмешиваться во внутренние дела Лаоса 
и выдвигать против его правительства клеветничес­
кие обвинения, касающиеся применения химического 
оружия против бандитов, -  обвинения, которые зву­
чат с новой силой каждый год на сессии Генеральной 
Ассамблеи. Тем не менее лаосское правительство, до­
рожа отношениями дружбы с американским народом и 
движимое стремлением нормализовать лаосско-амери­
канские отношения, разрешило в этом году несколь­
ким американским официальным миссиям посетить 
Лаос; к нашему сожалению, никаких конкретных 
результатов достигнуто не бьшо.

89. Мы считаем, что в нынешних условиях между­
народное сообщество должно сделать все от него зави­

сящее, чтобы способствовать превращению Юго-Во­
сточной Азии в зону мира, стабильности и сотрудни­
чества.

90. Лаосская делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы выразить с этой 
высокой трибуны глубокую признательность прави­
тельства и народа Лаоса за симпатию со стороны дру­
жественных государств и международных организа­
ций и ту поддержку, которую они оказывают нашим 
усилиям по укреплению обороны и развитию Лаос­
ской Народно-Демократической Республики.

91. Тридцать восьмая сессия Генеральной Ассамблеи 
открьшась в условиях напряженной международной 
обстановки, которая не может не вызывать опреде­
ленного беспокойства у прогрессивного человечества.

92. Никогда еще борьба против гонки вооружений, 
за разоружение и против опасности ядерной войны, за 
разрядку и мир не являлась столь необходимой и неот­
ложной, как сегодня.

93. Никогда еще борьба против империализма, ко­
лониализма, неоколониализма, господства и эксплуа- 
тацни, за независимость, свободу и национальный 
суверенитет не велась столь упорно и решительно, как 
сегодня.

94. Никогда еще задачи экономического развития 
и борьбы за установление нового, более справедливо­
го и разумного международного экономического по­
рядка не приобретали характера столь важных и живо­
трепещущих проблем международной жизни, как 
сегодня.

95. Никогда еще задачи борьбы за мир, независи­
мость и экономическое развитие не были столь тесно 
взаимосвязаны и не занимали столь важного места 
в жизни международного сообщества, как сегодня. 
Совершенно очевидно, что в нашу эпоху самыми глу­
бокими чаяниями человечества являются мир, нацио­
нальная независимость, социальный прогресс, процве­
тание, дружба и международное сотрудничество.

96. Мне хотелось бы с этой высокой трибуны обра­
титься ко всем членам Организации, Председателю Ге­
неральной Ассамблеи и Генеральному секретарю с 
призывом приложить все силы к тому, чтобы нынеш­
няя сессия явилась реальным вкладом в осуществле­
ние глубочайшего стремления народов планеты к миру 
и безопасности во всем мире.

97. Со своей стороны, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика сделает все возможное, чтобы во 
взаимодействии с другими государствами-членами 
внести в это дело и свой вклад.

98. Г-н МАЛЬМИЕРКА ПЕОЛИ (Куба) {говорит 
по-испански): Г-н Председатель, на вас возложена 
большая ответственность руководить работой тридцать 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, которая про­
водится в исключительно сложных условиях. Ваша



деятельность хорошо известна нам; и нам особенно 
приятно то, что вы являетесь представителем близкой 
и дружественной нам Панамы, которая славится свои­
ми традициями борьбы за национальный суверенитет 
и своим вкладом в дело мира и поиски мирных путей 
урегулирования положения, сложившегося в много­
страдальном центральноамериканском регионе. Поз­
вольте от имени моей делегации выразить вам самые 
сердечные поздравления, заявить о нашей глубокой 
уверенности в успешном выполнении вами своих обя­
занностей, а также заверить вас в том, что в ходе руко­
водства работой сессии Генеральной Ассамблеи вы мо­
жете в любой момент рассчитывать на содействие 
кубинской делегации.

99. Позвольте мне также приветствовать нашего 
друга Имре Холлаи, Председателя тридцать седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

100. Мы приветствуем вступление в ряды Органи­
зации Объединенных Наций еще одного латиноамери­
канского государства — Сент-Кристофера и Невиса.

101. Среди длинного списка важнейших вопросов, 
которые предстоит рассмотреть на этой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, наиглавнейшей и самой неотлож­
ной задачей является предотвращение конфронтапии, 
которая может положить конец существованию рода 
человеческого.

102. Никогда прежде с момента окончания второй 
мировой войны международная ситуация не была так 
сильно накалена, и человечество не стояло на пороге 
ядерного апокалипсиса. Поэтому я считаю, что выра­
жу общую точку зрения, если скажу, что все мы дол­
жны вновь с еще большей энергией и самоотдачей до­
биваться того, чтобы наши обсуждения и принятые в 
результате решения способствовали достижению прог­
ресса в сложном и трудном процессе разоружения, в 
укреплении мира и стабильности, столь необходимых 
нашим народам, стремящимся посвятить себя дости­
жению достойной цели экономического и социального 
развития.

103. Непримиримость империализма, имперские ам­
биции администрации Рейгана, которая все чаще прибе­
гает к изжившему себя языку ’’холодной войны” и 
’’дипломатии канонерок”, создают основную преграду, 
на которую наталкивается международное сообщество 
в своих попытках уничтожить существующий климат 
враждебности.

104. Мы, со своей стороны, глубоко и твердо убеж­
дены в том, что, несмотря на ту решающую роль, 
которая принадлежит международному сообществу и 
международному движению борьбы за мир, в конеч­
ном счете главная ответственность за дело разору­
жения ложится на ядерные державы. Однако перво­
степенную ответственность несут две державы, об­
ладающие самым большим потенциалом ядерного 
оружия, и нам всем хорошо известно, кто именно 
препятствует улучшению нынешней взрывоопасной 
ситуации.

105. Правительство Соединенных Штатов, увлекая за 
собой своих союзников по НАТО, значительно увели­
чивает свой военный бюджет, подстегивая гонку во­
оружений; оно в одностороннем порядке прервало 
важные переговоры, проводившиеся по специальным 
вопросам, и, кроме того, блокирует другие перегово­
ры, которые не может прервать, опасаясь широкого 
политического резонанса. Помимо этого, Соединен­
ные Штаты Америки делают все возможное, чтобы 
сковать деятельность международного органа по пере­
говорам — Комитета по разоружению.

106. Необходимо отметить, что уничтожения тех 
надежд, с которыми бьш связан Договор ОСВ-2, ока­
залось недостаточно; сегодня предпринимаются попыт­
ки разрушить те немногие правовые нормы, которые 
бьши разработаны в области разоружения. При этом 
ссылаются на якобы имеющие место нарушения и не­
соблюдения и в то же время лицемерно говорят о сво­
ем намерении укрепить эти нормы путем внесения в 
них новых положений о контроле.

107. Г-ну Рейгану и его советникам кажется недоста­
точным тот разрушительный потенциал ядерных и 
обычных вооружений, которым обладают Соединен­
ные Штаты; им мало тех районов планеты, где разме­
щено смертоносное оружие; они не желают принимать 
во внимание волю других народов, размещая на терри­
тории их стран ядерные заряды и средства их достав­
ки с целью нанесения ударов по близлежащим стра­
нам, не думая о том, что это повлечет за собой сокру­
шительный ответный удар.

108. Американское правительство отказывается 
взять на себя обязательство не применять первым 
ядерного оружия; оно не желает принять предложе­
ние о взаимном замораживании существующих ядер­
ных арсеналов и отказе от их качественного и коли­
чественного развития; оно не реагирует на призывы 
об установлении моратория на проведение испытаний 
ядерного оружия; оно разрабатывает и производит 
смертоносное бинарное химическое оружие; разраба­
тывает нейтронное оружие; переоборудует существую­
щие шахты для того, чтобы разместить в них страте­
гические наступательные ракеты ”МХ”. Все это проис­
ходит, разумеется, наряду с продолжающимся нара­
щиванием численности подводных лодок, военных 
кораблей, самолетов, танков, орудий и других средств 
осуществления агрессии и разрушений.

109. Особенно опасны шаны НАТО разместить в 
Европе под давлением Соединенных Штатов 572 раке­
ты средней дальности. Это решение представляет со­
бой исключительно опасный, опрометчивый и авантю­
ристический шаг, который может привести к тому, что 
мир будет поставлен на грань войны.

ПО. Все, кто с вниманием и глубочайшей заинтере­
сованностью следит за ходом переговоров, которые 
ведутся по этому вопросу в Женеве, хорошо видят те 
маневры, к которым прибегает американская сторо­
на с целью затянуть переговоры. Соединенные Штаты, 
предлагая в пропагандистских целях различные обман­



ные варианты, бесплодно пытаются добиться односто­
ронних уступок, которые позволили бы им получить 
преимущество и, нарушив существующее равновесие, 
добиться военного превосходства. Поэтому необходи­
мо, чтобы представленное в Организации Объединен­
ных Наций международное сообщество в срочном по­
рядке, самым настойчивым и решительным образом 
потребовало достижения тех результатов, которых оно 
ожидает от встречи в Женеве, чтобы спасти древнюю 
Европу от нависшей над ней серьезной опасности.

111. Сегодня Соединенным Штатам уже недостаточно 
земли, по которой мы ходим, и морей, которые нас 
окружают. Они вынашивают опасные планы вьтода 
в космос космического оружия, с помощью которого 
мечтают распространить над всем миром свое господ­
ство, свою власть и свой закон.

112. Мы должны объединить наши усилия, чтобы за­
щитить основное право человека -  право на жизнь.

И З. Необходимо бороться за оздоровление сущест­
вующей международной обстановки. Необходимо не­
устанно вести поиск путей для достижения соглашений 
на основе паритета и равной безопасности, которые 
способствовали бы ограничению, а впоследствии и 
сокращению уровня существующих вооружений, в осо­
бенности ядерных воорзокений.

114. Страны — участницы движения неприсоединения 
на седьмой Конференции глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся не­
давно в Дели, решительно подтвердили требование 
международного сообщества остановить гонку воору­
жений и заключить конкретные договоры по разору­
жению, что способствовало бы установлению мира во 
всем мире на благо всех народов.

115. Ни у кого не вызывает сомнения стремление 
стран социализма к миру; свидетельством тому — раз­
личные мирные инициативы и осуществляемые в не­
которых случаях в одностороннем порядке меры по 
ограничению вооружений, которые, как известно. 
Соединенные Штаты либо отвергают, либо обходят 
молчанием.

116. В то время, как международное сообщество 
стремится к миру, Соедцненные Штаты ведут подго­
товку к войне. Трагический инцидент с южнокорей­
ским самолетом, который бьш использован в беспре­
цедентной варварской провокации, взят на вооруже­
ние теми, кто ведет курс на обострение напряжен­
ности.

117. Международное сообщество является свидете­
лем трагического случая. Самолет, который нарздпил 
воздушное пространство Советского Союза и в тече­
ние длительного времени находился над его террито­
рией, не реагируя на предупреждения, которые посы­
лались ему в соответствии с международными норма­
ми, был сбит; при этом погибли 269 человек. Позже 
стало известно, что это бьш гражданский самолет, сле­
довавший не своим обычным курсом. Мы уверены в

том, что советские военные летчики, зная, что речь 
идет о гражданском самолете с пассажирами на борту, 
никогда бы не стали уничтожать его, даже если бы речь 
пша о полете в целях шпионажа. Он был, несомненно, 
принят за один из тех самолетов-шпионов, которые 
П0 СТ0 Я1Щ0  осуществляют полеты вдоль границ Совет­
ского Союза в этом районе.

118. Эта трагедия, которая у всех вызывает чувство 
горечи и сострадания, используется президентом Рей­
ганом и его администрацией в качестве повода для 
разжигания на международной арене новой волны 
ненависти и злобы, с тем чтобы оправдать гонку во­
оружений и свою агрессивную милитаристскую по­
литику.

119. И именно те, кто отказывается разрешать проб­
лемы центральноамериканского региона путем пере­
говоров, без применения силы; те, кто, проводя аг­
рессивную внешнюю политику, поддерживает сальва­
дорский режим, жертвами которого в последние го­
ды стали десятки тысяч мирных жителей Сальвадора; 
те, кому выгодно остановить процесс социальных из­
менений в Никарагуа, даже если бы для этого приш­
лось прибегнуть к прямой или косвенной военной 
интервенции в эту страну; те, кто обучал, подстрекал 
и поддерживал лиц, осуществивших впоследствии 
варварское нападение на кубинский гражданский са­
молет, находившийся в воздушном пространстве Бар­
бадоса; те, кто хранил молчание, когда в феврале 
1973 года Израиль сбил ливийский самолет с пасса­
жирами на борту, пролетавший над египетской терри­
торией, оккупированной Израилем, в результате чего 
погибло 108 человек; те, кто поощрял израильское 
вторжение в Ливан и на ком лежит ответственность 
за акты геноцида, жертвами которого чуть больше го­
да назад стали тысячи палестинцев в лагерях Сабра и 
Шатила; те, кто поддерживает незаконную оккупа­
цию южноафриканскими расистами Намибии и осу­
ществляемую ими агрессию против Анголы и ’’при­
фронтовых” государств, агрессию, которая стоила 
жизни десяткам тысяч людей; те, кто уже на протяже­
нии многих лет осуществляет шпионские полеты над. 
территорией Кубы, самым наглым и неприкрытым 
образом нарушая наше воздушное пространство, ис­
пользуя в прошлом самолеты ”U-2” , а сегодня более 
совершенные ’’SR-71” для осуществления своих прово­
кационных полетов над островом, тщетно пытаясь 
запугать наш народ и даже не утруждая себя тем, что­
бы ответить на направляемые нашим правительством 
ноты протеста, последняя из которых бьша направлена 
в сентябре этого года, теперь в порыве лицемерия по­
сыпают голову пеплом, обвиняя Советский Союз в 
случившейся трагедии, причины которой на самом 
деле кроются в международной напряженности, кото­
рую они сами нагнетают, и в провокационных планах, 
для осуществления которых они, не задумываясь, 
использовали коммерческий самолет и принесли в 
жертву жизни ни в чем не повинных людей.

120. Мы полагаем, что для предотвращения подоб­
ных трагедий необходимо осуществить международ­
ные коллективные меры. Мы все должны строить свою



политику так, чтобы гражданская авиация не была 
вовлечена в деятельность разведывательных органов. 
Практика использования подобных фактов для того, 
чтобы еще сильнее разжигать в мире ненависть, для 
оправдания наращивания вооружений и осуществле­
ния агрессии, для создания обстановки, ведущей к 
войне, а не к миру, является недопустимой.

121. Самый последний из длинного списка провока­
ций, осуществленных правительством Соединенных 
Штатов против Советского Союза, с использованием 
в качестве предлога инцидента с южнокорейским само­
летом, явилось недопущение к работе этой сессии Ге­
неральной Ассамблеи министра иностранных дел Со­
ветского Союза. Провокация в отношении уважаемого 
представителя одного из постоянных членов Совета 
Безопасности является свидетельством пренебрежения, 
проявляемого США к тем обязательствам, которые 
лежат на них как на государстве пребывания Централь­
ных учреждений ООН.

122. Для обеспечения мира на нашей планете необхо­
димо оздоровить международную обстановку, покон­
чить с нынешней нестабильностью, восстановить кли­
мат доверия и разрядки в международных отноше­
ниях.

123. Народы требуют прекращения гонки вооруже­
ний, отказа от доктрины военного превосходства и от 
бесконечного наращивания вооружений, применение 
которых может превратить нашу планету в мировое 
кладбище.

124. Сегодня человечество с небывалой решимостью 
требует принятия решений и заключения соглашений, 
которые обеспечили бы безопасность, мир и развитие.

125. Поддержку деятельности Организации Объеди­
ненных Наций и ее Генерального секретаря мы рас­
сматриваем как часть усилий, осуществляемых в этой 
области. Ни для кого не секрет, что, те, кто выступает 
против мира, не скрывают своего пренебрежительного 
отношения и к этой Организации. Мы считаем, что 
последовательно проводимая деятельность, направлен­
ная на осуществление принципов и целей Устава и на 
развитие в рамках Организации Объединенных Наций 
всеобъемлющего международного сотрудничества, яв­
ляется задачей первостепенной важности.

126. Страны -  участницы движения неприсоедине­
ния последовательно выступают за мир и развитие, 
за ликвидацию колониализма, неоколониализма, импе­
риализма, сионизма, расизма, апартеида и других форм 
эксплуатации и угнетения. Решения, принятые на седь­
мой Конференции стран -  участниц движения непри­
соединения, представляющие собой новый шаг на пути 
к единству и сплоченности, способствуют достижению 
вышеперечисленных целей.

127. С другой стороны, последствия экономического 
кризиса, который в последние годы поразил экономи­
ку капиталистического мира, продолжают все сильнее 
сказьшаться на странах ’’третьего мира” . Значительное

сокращение ресурсов, направляемых на нужды разви­
тия; беспрецедентная и постоянно растущая внешняя 
задолженность, не позволяющая сегодня найти в ко­
роткий срок разумное решение; ухудшение условий 
торговли; нестабильность валют; хищническая поли­
тика транснациональных корпораций; постоянно ра­
стущие препятствия, с которыми сталкиваются разви­
вающиеся страны, пытающиеся получить доступ к 
источникам сырья, продуктам питания и технологии — 
вот как можно охарактеризовать нынешнее состояние 
международных экономических отношений. Лишь пу­
тем осуществления в кратчайшие сроки на основе 
всеобщего сотрудничества соответствующей перестрой­
ки этих отношений можно добиться надлежащего и 
долгосрочного разрешения серьез1Ш1х и опасных 
проблем, стоящих перед современным миром.

128. Ход работы и решения важных международных 
совещаний, состоявшихся в течение этого года, яви­
лись свидетельством стремления развивающихся стран 
найти пути оживления процесса международного эко­
номического сотрудничества. К сожалению, позиция, 
занимаемая промышленно развитыми капиталистичес­
кими государствами в отношении этих предложений, 
не позволила возобновить конструктивный диалог 
по международным экономическим вопросам, наце­
ленный на перестройку международных экономичес­
ких отношений, на эффективное претворение в жизнь 
нового международного экономического порядка, 
который в наиболее короткий срок позволил бы при­
ступить к поиску неотложных мер, направленных на 
разрешение самых сложных экономических проблем, 
стоящих перед так называемым ’’третьим миром”. 
Итак, мы находимся на самой низшей ступени разви­
тия международного сотрудничества. Экономическое 
сотрудничество ухудшается с каждым днем, происхо­
дит постоянное снижение цен на основные статьи эк­
спорта развивающихся стран. Поэтому параллельно с 
поиском путей вывода мировой экономики из кри­
зиса мы должны, не жалея сил, искать пути скорей­
шего разрешения кризиса международных экономи­
ческих отношений.

129. Проведение глобальных переговоров по вопро­
су о состоянии мировой экономики продолжает оста­
ваться главной задачей Генеральной Ассамблеи. Поэ­
тому необходимо ускорить процесс выработки реше­
ния в ходе обсуждений, проводимых с целью обеспе­
чения скорейшего открытия упомянутых глобальных 
переговоров, с тем чтобы последовательно осущест­
вить их в 1984 году на всеобъемлющей основе с учетом 
всех вопросов в их взаимозависимости, то есть в духе 
тех предложений, которые были сформулированы на 
седьмой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран.

130. Принципиальная позиция Кубы по самым насущ­
ным, сложным и важным проблемам, касаюшцмся 
международных отношений, хорошо известна. Мы по­
стоянно открыто излагаем позицию нашего народа 
по тому или иному вопросу. Мы всегда выступаем в 
поддержку борцов за свободу и независимость во 
всем мире. Мы всегда выражаем нашу солидарность с



теми, кто борется с угнетением, дискриминацией и 
эксплуатацией. Те, кто отстаивает высшие идеалы сво­
их народов, всегда чувствуют солидарность кубинской 
революции. Те, кто, находясь в правительстве или в 
оппозиции, у власти или ведя борьбу против угнете­
ния, сталкивается с силами реакции, колониализма, 
неоколониализма, расизма, сионизма, апартеида или 
империализма, всегда могут рассчитывать на нашу 
братскую поддержку, дружескую помощь, активную 
солидарность и тепло наших сердец.

131. С трибуны этого международного форума ку­
бинский народ приветствует бойцов-сандинистов, с 
честью защищающих священную' землю своей родины; 
патриотов Сальвадора, с беспримерным мужеством 
дающих отпор военной машине империализма, прояв­
ляя при этом исклюадтельную стойкость; патриотов 
Гватемалы, вот уже более 20 лет ведущих борьбу 
против режима геноцида, насаждаемого с 1954 года 
Соединенными Штатами; мужественный и героичес­
кий народ Гренады, решительно дающий отпор всем 
попыткам империализма подорвать внутренний поря­
док в этой стране и воспрепятствовать неуклонному 
развитию революционного процесса в Гренаде. Мы 
вновь выражаем нашу солидарность с Суринамом, про­
тив которого Соединенные Штаты продолжают про­
водить широкомасштабную подрывную деятельность 
с целью задушить начатый в этой стране процесс соци­
альных преобразований и национального освобож­
дения.

132. Кубинская делегация полностью поддерживает 
неотъемлемое право на самоопределение и независи­
мость братского пуэрто-риканского народа, который 
в скором будущем сбросит с себя колониальные око­
вы, войдет в семью независимых и суверенных госу­
дарств и займет свое место в этой всемирной Орга­
низации.

133. Мы разделяем также чаяния правительства и 
народа Панамы, ведущих борьбу за выполнение су­
ществующих соглашений о Панамском канале; давнее 
и справедливое требование Боливии о возвращении ей 
выхода к морю; мы выступаем за независимость, 
территориальную целостность Белиза и его статус 
неприсоединившегося государства. Последовательно 
выступая в поддержку принципа урегулирования спо­
ров путем переговоров, Куба призывает к мирному 
разрешению существующего между Гайаной и Венесу­
элой пограничного спора. Мы также надеемся, что в 
соответствии с принятыми на Генеральной Ассамблее 
резолюциями будут незамедлительно начаты перегово­
ры между Соединенным Королевством Великобрита­
нии и Северной Ирландии и Аргентинской Республикой, 
в результате которых будет восстановлен суверенитет 
Аргентины над Мальвинскими островами, островом 
Южная Георгия и Южными Сандвичевыми островами. 
В то же время принятое правительством Великобри­
тании решение создать на Мальвинских островах воен­
ную базу вызывает наше серьезное беспокойство, пос­
кольку это не только препятствует проведению пере­
говоров о деколонизащщ островов, но и создает не­
желательную для всего региона обстановку напряжен­

ности. Мы приветствуем мужественный народ Чили, 
который сегодня в едином строю борется против фа­
шистской тирании, а также все народы Южной Аме­
рики, борющиеся за демократические свободы, против 
репрессий и угнетения в их странах.

134. Мы приветствуем усилия, предпринимаемые с 
целью обеспечения мира и стабильности в Юго-Восточ­
ной Азии, и призываем не прекращать эту деятель­
ность. В Юго-Западной Азии также необходимо уста­
новить климат взаимопонимания и уважения, что по­
служило бы делу укрепления безопасности в этом ре­
гионе. Нельзя прекращать усилий, направленных на 
продолжение конструктивного диалога между сторо­
нами в конфликте.

135. Кубинская делегация вновь выражает свою 
поддержку справедливого стремления Корейской На­
родно-Демократической Республики к мирному вос­
соединению страны и выступает за прекращение вме­
шательства в ее внутренние дела, за вывод оккупаци­
онных войск США из южной части Корейского полу­
острова.

136. Мы поддерживаем стремление Коморских Ост­
ровов восстановить свой суверенитет над островом 
Майотта; мы выступаем за восстановление права Ма­
дагаскара на владение малагасийскими островами 
Глорьёз, Жуан-ди-Нова, Европа и Бассас-да-Индия; за 
справедливое требование Маврикия о возвращении 
ему острова Диего-Гарсия. Мы поддерживаем настой­
чивые усилия кипрского народа, выступающего за со­
хранение независимости, суверенитета и территориаль­
ной целостности своей республики, за ее статус непри­
соединившегося государства.

137. Куба вновь призывает правительства Ирана и 
Ирака прекратить войну, которая на протяжении трех 
с лишним лет уносит столько человеческих жизней, 
войну, на которую тратятся громадные средства и ко­
торая создает угрозу международному миру и безо­
пасности.

138. Мы приветствуем все народы, которые на 
других континентах борются за свою независимость, 
против империализма и реакции; мужественных 
патриотов Западной Сахары, борющихся за свое 
законное право жить в мире и занимать достойное 
место среди независимых государств; наших пале­
стинских друзей, которые, сплотившись вокруг ООП, 
своего единственного законного представителя, вы­
соко держат знамя своей справедливой борьбы; му­
жественных патриотов Намибии, руководимых 
СВАПО, являющейся единственным законным пред­
ставителем намибийского народа; мужественных и не­
сгибаемых борцов Южной Африки, возглавляе­
мых АНК; все ’’прифронтовые” государства, дающие 
решительный отпор давлению, нападкам и угрозам 
расистов и империалистов; арабские страны, посто­
янно подвергающиеся сионистской и империалисти­
ческой агрессии; несгибаемый народ Ливии, дающий 
решительный отпор угрозам и провокациям импери­
ализма.



139. Положение дел в Нейтральной Америке прико­
вывает к себе внимание широких слоев мировой об­
щественности. Не лишена оснований постоянно расту­
щая озабоченность мировой общественности в связи 
с увеличивающейся агрессивностью политики Соеди­
ненных Штатов в отношении стран этого региона.

140. Страны Контадорской группы, в которую, как 
известно, входят Мексика, Венесуэла, Колумбия и 
Панама, приложили огромные усилия, осуществляя 
поиски мирных путей урегулирования опасной ситуа­
ции, сложившейся в этом регионе. На своей встрече 
на высшем уровне, состоявшейся в июле этого года 
в Канкуне, страны этой группы призвали государства 
Пентральной Америки, а также США и Кубу оказать 
содействие и поддержку в деле поисков политичес­
ких решений.

141. Никарагуа незамедлительно откликнулась на 
этот призыв, предложив программу из шести пунктов. 
В этой программе, среди прочего, Никарагуа выражает 
готовность начать многосторонние переговоры в при­
сутствии представителей стран Контадорской группы, 
подписать договор о ненападении с Гондурасом, прий­
ти к такой договоренности по вопросу о Сальвадоре, 
которая предусматривала бы прекращение поставок 
оружия обеим воюющим сторонам.

142. Фронт национального освобождения имени Фара- 
бундо Марти — Революционно-демократический фронт 
[ФНОФМ -  РДФ] заявили о своей готовности вырабо­
тать на основе диалога пути проведения переговоров, 
которые привели бы к установлению мира в Сальвадо­
ре. В начале сентября ФНОФМ -  РДФ предложили соз­
дать новое правительство, представляющее все сторо­
ны, в обязанности которого входило бы создание над­
лежащих условий, обеспечивающих прогресс в глобаль­
ном процессе политического урегулирования конфлик­
та в Сальвадоре.

143. Куба ясно и открыто откликнулась на призыв 
президентов стран Контадорской группы, указав на 
то, что она без колебаний поддержит усилия, направ­
ленные на поиски надлежащего и справедливого ре­
шения проблем центральноамериканского региона пу'- 
тем переговоров.

144. Соединенные Штаты, со своей стороны, продол­
жали проводить жесжий курс с явным намерением 
задушить никарагуанскую революцию, расколоть рево­
люционное движение в Сальвадоре и обеспечить свое 
безраздельное империалистическое господство в этом 
регионе. Под предлогом проведения небывалых по 
продолжительности совместных маневров вооружен­
ных сил нескольких стран региона правительство Сое­
диненных Штатов пытается создать видимость того, 
что в регионе царит обстановка дружбы, а на деле 
эта акция создает реальную опасность осуществления 
в регионе интервенции и является прямым свидетель­
ством того, что США проводят arpeccH B H jn o  милита­
ристскую политику. Эта интервенционистская акция, 
осуществляемая Соединенными Штатами под предло­
гом военных маневров, напоминает нам о преступных

действиях вооруженных сил этой державы во время 
конфликта в Ливане.

145. Никарагуа фактически находится в кольце 
блокады. Страна окружена военными базами, войска­
ми, военными кораблями, включая прибывший из 
Средиземного моря авианосец, и боевыми самолетами.

146. В настоящее время с расположенных на терри­
тории Гондураса военных баз ведется беспрецедентная 
наглая агрессия против Никарагуа. Тысячи бывших 
сомосовцев, натасканных, обученных и руководимых 
военнослужащими США, приносят страдания на свя­
щенную землю Сандиио, безжалостно убивают ее граж­
данское население. Они проникают на территорию Ни­
карагуа, но получают отпор, оказываемый сандинист- 
ской армией и народной милицией, и в страхе спасают­
ся бегством на свои базы на территории Гондураса, 
пользуясь принципом неприкосновенности границ. 
Сандинисты ни разу не поддались на провокацию, они 
строго соблюдают принцип неприкосновенности границ 
соседних государств и хотели бы, чтобы их соседи с 
неменьшей строгостью соблюдали этот принцип в от­
ношении границ Никарагуа.

147. Гондурас находится под фактической оккупа­
цией американских войск, которая была осуществле­
на после принятия решения о вводе войск США на тер­
риторию страны, причем ни президент Гондураса, ни 
конгресс этой страны не были поставлены об этом в 
известность. ’’Зеленые береты” руководят центром 
подготовки подразделений пехоты сухопутных войск 
Гондураса, который создается в порту Сан-Лоренсо, на 
Тихоокеанском побережье страны. Так, 600 военно­
служащих, входящих в состав инженерных войск и 
подразделений морской пехоты, участвуют в строи­
тельстве новых сооружений, в частности в сооруже­
нии взлетно-посадочной полосы близ границы с Ника­
рагуа. В середине сентября в Тегусигальпу прибьша 
еще тысяча сальвадорских солдат, конечный пункт наз­
начения которых -  база США в Пуэрто-Кастилья, рас­
положенная на Атлантическом побережье Гондураса. 
До этого в так называемом Региональном центре под­
готовки войск и сил безопасности прошли обучение 
1200 человек. К тому же Соединенные Штаты держат в 
Гондурасе более тысячи специалистов, из которых 
950 человек входят в состав группы тылового обеспе­
чения базы ВВС в Пальмерола (Комаягуа), располо­
женной в центре страны.

148. Гватемала также превращается в потенциаль­
ный американский плацдарм для осуществления в ре­
гионе интервенпцонистских акций. Предоставляя Гва­
темале военную помощь, Соединенные Штаты и Из­
раиль оказывают содействие армии этой страны в 
подавлении национального революционного движения, 
с тем чтобы впоследствии использовать вооруженные 
силы Гватемалы для осуществления интервенции в 
Сальвадоре и Никарагуа.

149. Правящие круги Соединенных Штатов лелеют 
надежду на то, что центральноамериканский конфликт 
можно и необходимо разрепгить лишь вооруженным



путем. Под надуманным предлогом защиты границ 
третьих стран правящие круги Соединенных Штатов 
встали на скользкий путь, который может обернуться 
для них катастрофой. Чего же можно ожидать от тех, 
кто до сих пор мыслит категориями ’’сфер влияния” и 
отстаивает возможность ведения ’’ограниченной” ядер- 
ной войны? Одержимые идеей создания обстановки 
страха и нестабильности в Никарагуа, вынашивая пла­
ны уничтожения революции, стремясь задушить нацио- 
нальноюсвободительное движение в регионе, админи­
страция Рейгана рискует превратить самое сердце 
Америки в новый Вьетнам.

150. Правительства — сторонники мира, народы пла­
неты, силы, борющиеся за международную безопас­
ность и мирное сосуществование, должны сделать все 
от них зависящее, чтобы не допустить возникновения 
еще более крупного пожара.

151. Эскалация войны в Центральной Америке умно­
жит страдания и нищету, но никогда не обеспечит импе­
риалистам победы. Поэтому мы поддерживаем прось­
бу, высказанную Координатором Руководящего совета 
правительства национального возрождения, коман­
данте революции Даниэлем Ортегой, о том, чтобы Ге- 
неральная Ассамблея на своей тридцать восьмой сес­
сии особое внимание уделила вопросу о положении в 
Центральной Америке, о существующей в регионе 
угрозе миру, о суверенитете и праве центральноаме­
риканских народов на самоопределение и о мирных 
инициативах [7-е заседание, пункт 134].

152. История учит нас тому, что в конце концов сила 
никогда не могла воспрепятствовать установлению 
свободы, социальной справедливости и суверенитета 
народов. Недавно президент нашей страны Фидель 
Кастро совершенно правильно указал на то, что под­
линно революционный народ, подлинных патриотов 
своей родины можно стереть с лица земли, но побе­
дить их нельзя.

153. История учит нас также и тому, что на огонь 
отвечают огнем, на насилие — насилием и что нет си­
лы, способной остановить народы в их движении по 
пути к законной и подлинной независимости. Но это 
не единственный путь, который непременно должны 
пройти наши народы, и не обязательно платить за сво­
боду именно такой дорогой ценой.

154. Я хочу воспользоваться возможностью, предо­
ставленной мне этим важным международным фору­
мом, и от имени нашего правительства и народа изло­
жить позицию Кубы в отношении проблем центрально- 
американского региона. Куба выступает за достойное 
и справедливое решение вопросов на основе взаимных 
компромиссов. Путем навязывания своего мнения, 
путем применения силы оружия, шантажа и давления, 
тщетных поисков уступок и капитулянтских позиций 
не удастся добиться прочного и надежного разрешения 
проблем. Нельзя навязать Никарагуа решений с пози­
ции силы, выказывая пренебрежение к основопола­
гающим принципам этого государства, равно как не­
возможно навязать революционерам Сальвадора такое

решение, которое потребовало бы от них односторон­
них уступок. Невозможно предпринимать поиски 
таких путей для разрешения проблем, при которых 
игнорировались бы, не принимались бы во внимание 
или страдали главные интересы революционного дви­
жения в Сальвадоре. Необходимо также учитывать и 
интересы Никарагуа.

155. Невозможно достичь мира, добиться мирного 
сосуществования и безопасности в регионе, пытаясь 
заставить одну из сторон действовать не по своей воле.

156. Мы поддерживаем устремления и планы Конта- 
дорской группы по достижению такого политического 
урегулирования проблемы, при котором во главу 
угла ставились бы принципы уважения суверенитета 
народов и невмешательства во внутренние дела госу­
дарств. Мы хотим особо указать на то, что без разре­
шения существующей в Сальвадоре ситуации путем 
переговоров невозможно будет добиться политичес­
кого урегулирования в Центральной Америке.

157. Положение в Сальвадоре на сегодняшний день 
является основной причиной существования кон­
фликтной ситуации в регионе. Нынешний период борь­
бы, переживаемый страной, объясняется тем, что Саль­
вадор в течение многих десятилетий находится под 
колониальной, неоколониальной и империалистичес­
кой эксплуатацией. Под мудрым руководством своих 
достойных представителей — ФНОФМ — РДФ народ 
Сальвадора ведет упорную борьбу против режима гено­
цида, покрывшего себя позором и бесчестием.

158. Однако положение в Сальвадоре нельзя даже 
сравнивать с тем положением, в котором находится 
Никарагуа. Никарагуа стала объектом агрессии, осу­
ществляемой с воздуха, моря и суши самыми различ­
ными методами американским империализмом и его 
приспешниками. Против Никарагуа ведется грязная 
’’тайная” война, которая с каждым днем становится 
все более явной и все более грязной. В Никарагуа не 
существует внутреннего конфликта или гражданской 
войны, она является объектом внешней агрессии, на­
правленной на то, чтобы дестабилизировать процесс 
национальной перестройки и воспрепятствовать укреп­
лению сандинистской революции.

159. Я повторяю, что Куба поддерживает усилия, 
осуществляемые Контадорской группой, и готова 
оказывать всяческую помощь в поисках мирных, 
справедливых и доетойных путей разрешения проб­
лем.

160. В этой связи я хочу привести слова Фиделя 
Кастро, сказанные им во время частной беседы с груп­
пой американских журналистов ;

”Я согласен с планами Контадорской группы, в 
соответствии с которыми должен быть предпри­
нят поиск путей политического разрешения проб­
лемы на основе принципов уважения суверени­
тета и невмешательства во внутренние дела госу­
дарств”.



Далее он сказал:

’’Речь идет вовсе не об уступках, речь идет о поис­
ке соглашения, предусматривающего компромиссы 
со стороны всех участников, и в этом смысле мы ис­
кренне готовы пойти на такие компромиссы. Мы не 
можем навязывать свои пути разрешения пробле­
мы. Я считаю, что определить путь, с помощью ко­
торого будет достигнуто соглашение, должны сторо­
ны, непосредственно участвующие в конфликте, и 
тогда мы поддержим этот путь”.

161. Такова позиция Кубы. Еще есть возможность 
для мирного урегулирования центральноамериканско­
го конфликта.

162. Еще есть возможность для проведения перего­
воров на основе взаимных компромиссов. Еще есть 
возможность для поиска такого пути разрешения кон­
фликта, который не требовал бы односторонних усту­
пок или отказа от принципов. Куба готова всячески 
способствовать этому процессу, содействовать поиску 
этих компромиссов и поддержать тот путь разрешения 
конфликта, который приведет к достижению согла­
шения между сторонами, непосредственно участвую­
щими в конфликте.

163. Осуществляя опасные попытки повернуть вспять 
ход исторического развития, администрация Рональда 
Рейгана упорно продолжает проводить курс на деста­
билизацию кубинской революции.

164. Проводимая Соединенными Штатами политика в 
отношении Кубы представляет собой сочетание воен­
ных, экономических и дипломатических акций, проти­
воречащих духу и букве Устава Организации Объеди­
ненных Наций. Эта политика идет вразрез с элемен­
тарными, международно признанными нормами сосу­
ществования государств.

165. Одной из целей подстегивания Соединенными 
Штатами непрекращающегося процесса милитаризации 
в Центральной Америке и в Карибском бассейне явля­
ется военная блокада нашей страны. Этот процесс 
включает в себя переброску на южное побережье Сое­
диненных Штатов новых воинских частей и соединений 
и безудержное наращивание мощи уже существующих 
частей и соединений. Сюда относятся также наращива­
ние постоянного присутствия в регионе американского 
военного персонала, насильственная милитаризация го­
сударств региона, а также проведение провокационных 
военных маневров и учений, создающих опасную об­
становку.

166. С другой стороны, эти, как они сами себя назы­
вают, защитники безопасности воздушной навигации 
систематически нарушают воздушное пространство 
Кубы, совершая шпионские полеты на своих само­
летах ’’SR-71”.

167. Кроме того. Соединенные Штаты продол­
жают незаконную оккупацию части территории 
Республики Куба, на которой вопреки воле на­

шего народа располагается военно-морская база в 
Гуантанамо.

168. Усиление преступной экономической и финан­
совой блокады нашей страны, осуществление различ­
ных санкций против третьих стран, оказываемое на 
них давление, с тем чтобы они прервали торговые и 
финансовые отношения с Кубой, являются не только 
одной из форм совершающейся против нашего народа 
агрессии, но и оскорблением суверенитета и нацио­
нального достоинства этих государств.

169. Систематические попытки сорвать и блокиро­
вать участие Кубы в работе международных форумов, 
органов и организаций, непрекращающееся проведе­
ние тайных и явных кампаний, имеющих целью на­
нести вред дипломатическим отношениям нашей стра­
ны с другими суверенными государствами, — все это 
является неизменным курсом официально провозгла­
шенной политики Соединенных Штатов.

170. Упорно стремясь задушить кубинскую револю­
цию, Рейган решил создать радиостанцию, целью кото­
рой являлись бы дестабилизация обстановки на Кубе, 
распространение среди кубинского народа клеветни­
ческой и лживой информации о событиях, происходя­
щих в его собственной стране. Для этих целей исполь­
зуется имя Хосе Марти, что является оскорблением 
нашего великого учителя, первого латиноамерикан­
ца, указавшего на то, что страна, которую в 1776 году 
герои войны за независимость Соединенных Штатов 
хотели превратить в эталон свободы, превратилась в 
империалистическое чудовище, чью прогнившую сущ­
ность Хосе Марти заклеймил и с которой боролся. 
Эти потуги Соединенных Штатов смехотворны, однако 
они носят враждебный характер. От кубинского на­
рода никогда не скрывались и не скрываются те проб­
лемы и трудности, с которыми сопряжено строитель­
ство социализма и которые наш народ с решимостью и 
энтузиазмом преодолевает. Однако от этого интервен­
ционистская акция Рейгана не становится менее отвра­
тительной, и наши решимость и отпор также не станут 
от этого слабее.

171. В период пребывания у власти администрации 
Рейгана ведется небывалое по своим масштабам пуб­
личное обсуждение планов осуществления открытой 
военной агрессии против Кубы.

172. Все угрозы и действия империализма, направ­
ленные на то, чтобы отвлечь нас от намеченной цели, 
заставить нас изменить курс, помешать нашему раз­
витию, завершатся полным провалом.

173. Наш народ полон решимости дать отпор лю­
бым попыткам империализма, отразить любую агрес­
сию. Ничто и никто не в силах остановить мощную 
поступь нашей социалистической революции.

174. Положение в южной части африканского кон­
тинента продолжает ухудшаться, и виной тому дейст­
вия расистского режима Южной Африки, не желающе­
го отказаться от небывалой по своей жестокости поли-



ТИКИ угнетения, эксплуатации и расовой дискримина­
ции в отношении чернокожего населения этой страны.

175. Отвратительный режим апартеида ужесточает 
репрессии и террор по мере того, как крепнет патрио­
тическое демократическое движение в стране, растет 
оппозиция этой несправедливой системе и ширится 
борьба за ее уничтожение. Возмутителен тот факт, 
что патриот АНК Нельсон Мандела, ставший во всем 
мире символом борьбы против расовой дискримина­
ции, вот уже более 21 года содержится в тюрьме. Воз­
мутительно пренебрежительное отношение южноафри­
канских расистов к резолюциям Генеральной Ассам­
блеи и Совета Безопасности; они продолжают прак­
тику пыток, убийств, казней и лживых утверждений о 
самоубийствах в тюрьмах страны. Еще более возму­
тительным является то, что вопреки многочисленным 
резолюциям Генеральной Ассамблеи, в которых осу­
ждается оказание помощи расистам Претории, МВФ 
продолжает предоставлять Южной Африке астроно­
мические по своим размерам займы, одновременно 
отказывая в подобных займах (либо предлагая их на 
условиях, ставящих под угрозу суверенитет страны) 
тем правительствам, которые стремятся улучшить 
жизнь своих граждан. И никто не сможет отрицать 
того, что главная ответственность за это лежит на 
правительстве Соединенных Штатов.

176. Стратегический альянс правительства Рональда 
Рейгана с расистами Претории продолжает оставаться 
в силе, и это является главной причиной сохранения 
на юге Африки взрывоопасной ситуации. Мы все по­
нимаем, что именно этот альянс, атрибутами которого 
являются тактика проволочек и грубый нажим, поме­
шал разрешить вопрос о Намибии путем проведения 
переговоров.

177. Именно по этой причине до сих пор не удалось 
осуществить резолюцию 435 (1978) Совета Безопас­
ности. На правительстве Соединенных Штатов лежит 
основная ответственность за то, что тем надеждам, 
которые многие некогда связывали с деятельностью 
контактной группы западных стран, так и не было 
суждено воплотиться в жизнь.

178. На протяжении более двух лет южноафрикан­
ские войска продолжают незаконную оккупацию части 
территории Народной Республики Ангола, являющейся 
суверенным членом Организации. Международное со­
общество неоднократно требовало вывода оккупа­
ционных войск Южной Африки с территории Анголы; 
подобным же образом международное сообщество 
выражало многочисленные требования о прекращении 
незаконной оккупации Намибии. Однако Вашингтон 
и Претория ответили на эти требования так называе­
мой концепцией увязки предоставления независи­
мости Намибии с выводом интернапцоналистских 
кубинских войск из Анголы. Выдвижение этой кон­
цепции явилось небывалым актом цинизма, неуваже­
ния, пренебрежительного отношения к решениям Ор­
ганизации, которая отвергла этот маневр, преследзно- 
щий цели увековечить и распространить режим апар­
теида по всему африканскому континенту. Точка зре­

ния Кубы относительно вывода своих интернациона­
листских войск из Анголы хорошо известна, и подав­
ляющее большинство государств разделяют ее; кон­
цепцию увязки отвергли ’’прифронтовые” государст­
ва, Организация африканского единства [ОАЕ] , непри- 
соединившиеся страны и Организация Объединенных 
Наций.

179. В сложившейся обстановке единственно прием­
лемой альтернативой является осуществление следую­
щих мер: усилить нашу поддержку СВАПО -  единст­
венного и законного представителя народа Намибии; 
с еще большей настойчивостью потребовать безогово­
рочного вывода войск Южной Африки с территории 
Анголы; потребовать также строгого выполнения 
резолюции 435 (1978) Совета Безопасности; потребо­
вать прекращения террористических акций против 
’’прифронтовых” государств, агрессивных действий 
против Мозамбика, Ботсваны, Лесото, Замбии и дру­
гих независимых африканских государств, которые, 
стремясь не допустить распространения расистского 
господства на африканском континенте, в исключи­
тельно сложных условиях мужественно оказывают 
сопротивление всяческим проискам Претории.

180. Соединенные Штаты, используя свое право вето 
в Совете Безопасности, не допускают применения про­
тив режима Южной Африки санкций, предусмотренных 
в главе VII Устава, и поэтому сегодня мы должны са­
мым решительным образом потребовать от правитель­
ства Соединенных Штатов прекратить политику шанта­
жа и обмана народов Африки и выполнить взятые ими 
на себя обязательства.

181. Народы ближневосточных государств пережи­
вают исключительно сложный момент своей истории. 
Благодаря поддержке Соединенных Штатов Израиль 
превратился в развитую в военном отношении держа­
ву, которая проводит преступную политику экспан­
сии и господства в отношении арабских народов 
вообще и истребления палестинского народа в част­
ности.

182. Много опасностей таит в себе продолжающая 
оставаться неурегулированной ситуация на Ближнем 
Востоке, где американские войска, утвердившиеся на 
ливанской земле под прикрытием так называемых 
’’многонациональных сил” , принимают активное 
участие в боях в Ливане, претворяя тем самым в 
жизнь давнюю мечту империализма Соединенных 
Штатов распространить свое господство на Ближний 
Восток.

183. Против Ливана, пережившего агрессию изра­
ильских орд, которые продолжают оставаться на его 
территории, сегодня ведется прямая агрессия со сторо­
ны Соединенных Штатов. Однако объединенным си­
лам сионизма и американского империализма не удаст­
ся сломить свободолюбивый дух патриотов Ливана, 
которые сегодня защищают свою родную землю от 
внешней агрессии. И в конце концов наступит день, 
когда Ливан будет обладать всей полнотой прав, как 
и положено свободной и суверенной нации.



184. Мы уверены в том, что эта авторитетная Ассам­
блея попытается сделать все необходимое, чтобы най­
ти справедливое и надежное решение ближневосточной 
проблемы, которую, разумеется, нельзя урегулировать 
без осуществления неотъемлемого права народа Па­
лестины на самоопределение и независимость, на соз­
дание своего собственного суверенного государства на 
территории Палестины под руководством ООП, един­
ственного законного представителя своего народа.

185. Пользуясь случаем, хочу заявить о том, что 
ООП имеет полное право занять свое место в зале 
заседаний Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций.

186. Мы не можем закончить наше выступление на 
Генеральной Ассамблее, не почтив память бессмертно­
го Симона Боливара в годовщину 200-летия со дня его 
рождения. Его революционная деятельность, его борь­
ба за независимость, его мечты об объединении наро­
дов Америки не забыты и не стали историей, они жи­
вут в сердцах наших народов, в их каждодневной 
борьбе за мирное будущее и развитие.

187. Г-н ДЖЕКСОН (Гайана) {говорит по-англий­
ски)-. Г-н Председатель, эта сессия Ассамблеи прохо­
дит в то время, когда международные отношения во 
все большей степени характеризуются напряженностью 
и нестабильностью, страхом перед ядерной катастро­
фой и широкой озабоченностью проблемами эконо­
мики. Учитывая сложившуюся серьезную ситуацию, я 
считаю уместным напомнить обстоятельства, которые 
привели к созданию Организации Объединенных На­
ций, и связанные с ней ожидания.

188. Итоги войны 1939—1945 годов укрепили убеж­
денность народов стран-победительниц и других стран 
в том, что военные завоевания, колониальная эксплуа­
тация и экономические лишения отойдут в прошлое и 
им навсегда будет положен конец. Поэтому народы 
смотрели на эту Организацию как на выразителя их 
надежд и чаяний жить в мире как свободное сообщест­
во народов, способных определять свои собственные 
политические, экономические и социальные цели без 
вмешательства извне и интервенции. Они ожидали так­
же, что эта Организация будет эффективной, а госу­
дарства, которые нарушат цели и принципы ее Уста­
ва, будут в полной мере нести ответственность соглас­
но положениям Устава.

189. В создание такого режима гармоничных отноше­
ний между нациями государства нашего региона, реги­
она Латинской Америки и Карибского бассейна, внес­
ли весьма значительный вклад. Наши государства сы­
грали ведундую роль в разработке Устава Организации 
Объединенных Наций и в укреплении мира на основе 
правопорядка и принципов равенства. Вот почему, г-н 
Председатель, Гайана особо гордится тем, что вы, вы­
дающийся сын нашего региона, известный ученый и 
дипломат Панамы, руководите работой этой сессии. 
Позвольте мне, г-н Председатель, отметить нашу лич­
ную глубокую дружбу, которая связала нас за годы 
совместной работы здесь и в других органах на благо

свободы и независимости. Я заверяю вас в полной 
поддержке Гайаны, особенно в нашем качестве од­
ного из заместителей Председателя. Вы заменили на 
этом посту г-на Имре Холлаи из Венгрии, который ру­
ководил работой тридцать седьмой сессии Ассамблеи 
со спокойной уверенностью, умением и эффектив­
ностью. Мы желаем вам всяческих успехов.

190. По счастливому стечению обстоятельств наш 
Генеральный секретарь также является представите­
лем нашего региона. Г-н Перес де Куэльяр с момента 
вступления в должность продемонстрировал высокие 
качества честного и искусного дипломата; в этих его 
качествах я имел возможность убедиться ранее. Его 
приверженность делу мира, сдержанность и терпение 
вызывают всеобщее восхищение. Его преданность 
делу мира нашла отражение в глубокой озабоченности 
эффективностью деятельности нашей Организации.

191. Глубокий анализ, содержащийся в докладах 
Генерального секретаря о работе Организации за прош­
лый и текущий год, указывает на необходимость пред­
принять новые организационные мероприятия, кото­
рые освободили бы Организацию от скованности, навя­
занной ей ранее биполярным миром, и сделать все, 
чтобы она отвечала существующим реальностям. Глав­
ная цель Генерального секретаря -  сделать данную 
Организацию эффективным инструментом мира и 
развития.

192. Перед лицом ухудшающегося положения в ми­
ре Генеральный секретарь призвал все государства 
вновь подтвердить свою приверженность принципам 
Устава и содействовать усилению способности Органи­
зации выполнять свои обязанности по поддержанию 
мира и безопасности и укреплению международного 
сотрудничества. Выражение Генеральным секретарем 
озабоченности столь своевременно и уместно, что под­
держка его усилий должна быть само собой разумею­
щейся, поскольку, по сути, речь идет о дальнейшем 
существовании человечества. Однако, к сожалению, 
наш отклик на мысли Генерального секретаря не со­
ответствует серьезности ситуации, вызвавшей эту 
озабоченность. Наш долг и перед ним, и перед самими 
собой уделить на нынешней сессии большее внимание 
его предложениям. Генеральный секретарь знает, что 
он может рассчитывать на поддержку Гайаны.

193. Со времени создания этой Организации в между­
народной системе произошли широкие и коренные 
перемены. Увеличение числа членов Организации при­
вело к ее качественным изменениям и усложнило 
согласование позиций государств и взаимоотношений 
между регионами; трудности возникли также и в от­
ношениях между конкурирующими социальными си­
стемами. Несмотря на эти перемены, а может быть, 
благодаря им, мечты, надежды и чаяния людей спустя 
38 лет, по существу, остались неизменными.

194. И все же кризисы в международных отноше­
ниях множатся. По существу, сложившийся климат 
в международных отношениях способствует разжи­
ганию конфликтов, ибо в то время как возникают



новые их вспышки, старые проблемы остаются нере­
шенными.

195. Слишком часто государства, на словах при­
держивающиеся принципа невмешательства, на деле 
осуществляют вмешательство в той или иной фор­
ме. Слишком часто государства, заявляющие о при­
верженности принципу территориальной целостности, 
сами же его и нарушают. Слишком часто те, кто ра­
тует за выполнение обязательств в области разви­
тия, действуют в ущерб бедным странам. Слишком 
часто государства, рядящиеся в тогу поборников ра­
зоружения, взвинчивают гонку вооружений, повы­
шая тем самым порог страха. Слишком часто страны, 
заявляющие о мире, раздувают тлеющие угли вой­
ны, на которых сгорает возможность разумного диа­
лога.

196. Короче говоря, существует опасный и все уве­
личивающийся разрыв между словами и действиями, 
а в итоге создается угроза миру.

197. Ничто не символизирует так ярко хрупкость 
мира, как опасный характер международного эконо­
мического положения. Этого не должно быть. Нес­
колько лет назад перспективы международного эко­
номического сотруднтества казались более радуж­
ными; это бьшо в период осознания экономической 
взаимозависимости государств в области торговли, 
валюты, финансов и производства товаров широ­
кого потребления. Сегодня, к сожалению, некото­
рые крупные державы проявляют тенденцию пре­
небрегать требованиями многостороннего сотрудни­
чества. Вместо этого усиливаются попытки поставить 
многосторонние учреждения на службу узким нацио­
нальным интересам этих стран и подорвать роль этих 
учреждений. Может возникнуть вопрос: не подры­
вают ли эти попытки самих целей данных учрежде­
ний?

198. Развивающиеся страны и вместе, и по отдель­
ности всегда твердо выступали за равноправные и взаи­
мовыгодные экономические отношения. Как во время 
недавней встречи в верхах стран -  участниц движения 
неприсоединения в Дели, так и в Платформе, принятой 
в Буэнос-Айресе, мы продемонстрировали готовность 
способствовать реализации новой стратегии укрепле­
ния международного сотрудничества. Было уделено 
серьезное внимание проблемам мировой экономики, 
в частности проблеме растущей задолженности, остро­
му вопросу о валютно-финансовой системе и протекци­
онистским мерам в отношении экспорта из развиваю­
щихся стран. К сожалению, эти разумные позиции не 
вызвали соответствующего отклика со стороны про­
мышленно развитых стран.

199. Шестая сессия Конференции Организации Объ­
единенных Наций по торговле и развитию [ЮНКТАД], 
которая сосредоточила внимание на некоторых из этих 
вопросов, характеризовалась отсутствием единства 
взглядов. Это является печальным свидетельством 
трудностей, создаваемых на пути международного 
экономического сотрудничества.

200. Таким образом, способность развивающихся 
стран к ускорению своего развития бьша серьезно 
ограничена. Сохранение такого положения может 
усилить давление социальных факторов. Это может 
привести к таким потрясениям, которые нанесут 
ущерб внутригосударственному и региональному ми­
ру, еще более обострив проблемы экономики самих 
промышленно развитых стран.

201. Кроме того, трудно примирить потребности 
человека с бессмысленной растратой людских ресур­
сов и неразумным упрямством. Как можно оправдать 
ежегодные огромные расходы в размере 600 млрд. 
долларов на орудия убийства и разрушения, в то вре­
мя как из года в год не прекращаются прения о выде­
лении всего нескольких миллиардов на цели много­
стороннего финансирования развития? Разве не более 
чем достаточно тратится средств на законные нужды 
обороны?

202. Огромные затраты на приобретение невероятно­
го количества вооружений непосредственно ведут к 
далеко идупщм последствиям для развивающихся 
стран. Сохраняющаяся региональная и глобальная на­
пряженность вынуждает государства направлять ресур­
сы на военные цели, отвлекая их от насупдных задач 
развития. Таким образом, необходимо коллективны­
ми усилиями добиваться ослабления этой напряжен­
ности, а конкретно -  репштельно бороться за дости­
жение разоружения.

203. Имеются и другие ситуации, в отношении кото­
рых наша Организация пока еще не приняла жизне­
способных решений. Положение на Ближнем Восто­
ке опасно накаляется. Нестабильность и напряженность 
в этом регионе усилились после прошлогоднего втор­
жения Израиля в Ливан. Палестинский народ, во гла­
ве которого стоит Организация освобождения Пале­
стины [ООП] , по-прежнему страдает от 50касов поло­
жения нации без государства, а его национальные пра­
ва по-прежнему не осуществляются.

204. Продолжается трагедия разделенных стран. Кипр, 
по-прежнему находится под иностранной оккупацией, 
несмотря на инициативы Генерального секретаря, пред­
принятые на основе решений нашей Организации. Мы 
должны продолжать усилия по восстановлению един­
ства и территориальной целостности Кипра. Точно так 
же, несмотря на Совместное коммюнике от 4 июля 
1972 года и конструктивные предложения Корейской 
Народно-Демократической Республики, народ Кореи 
по-прежнему разделен.

205. Никто не может отрицать полезной роли Орга­
низации в деле оказания помощи народам, борющим­
ся против колониализма и апартеида. Успехи здесь 
бьши замечательные, и мы вправе гордиться ими. Поэ­
тому сегодня следует активизировать борьбу против 
южноафриканских расистов. Как долго, я спрашиваю, 
должен народ Намибии под руководством Народной 
организации Юго-Западной Африки [СВАПО] и те 
члены международного сообщества, которые поддер­
живают его мужественную борьбу, мириться с ложью



И махинациями режима Претории? Как долго угнетен­
ные народы Намибии и Южной Африки должны верить 
заявлениям о поддержке, с которыми выступают 
отдельные члены этой Организации, но действия ко­
торых укрепляют позиции угнетателей этих на­
родов?

206. В то время как мы предпринимаем коллектив­
ные усилия для решения старых проблем, возникают 
новые тревожные ситуации, которые, будучи неверно 
понятыми, могут привести к новой напряженности, 
создавая нестабильность и охватывая все новые и но­
вые страны. Центральная Америка является наиболее 
печальным примером в этом плане.

207. Когда главы правительств стран — участниц 
Карибского сообщества встретились в июле этого года 
в Порт-оф-Спейне, они, касаясь этого вопроса, выра­
зили глубокую озабоченность в связи с положением 
в Центральной Америке. Они отметили, что кризис, с 
которым сталкиваются народы этого региона, коре­
нится не в идеологическом противоборстве между Во­
стоком и Западом, а в глубоких социальных и эконо­
мических недугах. Они призвали противоборствующие 
стороны начать прямой диалог и высказали поддержку 
усилиям Контадорской грушвы по обеспечению мира 
в этом районе. Такая позиция, я думаю, должна быть 
одобрена Организацией Объединенных Наций.

208. Независимости и территориальной целостности 
Белиза все еще угрожает соседняя Гватемала. Гайа­
на подтверждает свою солидарность с народом Бе­
лиза в его борьбе за сохранение своего национального 
наследия, за право на построение общества в рам­
ках существующих границ и выражает ему полную 
поддержку.

209. В других районах мира новые региональные кон­
фликты, порожденные в одних случаях внутренними 
проблемами, а в других — соперничеством между 
третьими государствами, не поддаются разрешению. 
Гайана поддерживает призыв к скорейшему прекраще­
нию дорогостоящей войны между Ираком и Ираном, и 
мы призываем все государства, большие и малые, 
никогда не отказываться от средств мирного урегу­
лирования споров и противоречий.

210. Давая оценку состоянию современных между­
народных отношений и перспективам на будущее, мы 
должны отдать дань уважения движению неприсоеди­
нения. С момента своего зарождения движение выдви­
нуло на передний план политику, направленную на 
смягчение конфликтов, содействие получению неза­
висимости и создание более прочной инфраструктуры 
мира. С тех пор принципы и политику движения разде­
ляет все большее число государств. Движение служит 
влиятельным фактором в международных отношени­
ях. Важная роль движения в настоящее время получает 
столь широкое признание, что государства, которые 
по той или иной причине не могут стать его непосред­
ственными участниками, ренштельно, причем иногда 
недоброжелательно, стараются оказать влияние на его 
деятельность.

211. Наше движение всегда считало, что Организации 
Объединенных Наций принадлежит главная роль в деле 
согласования противоречивых интересов, и оно посто­
янно высказывало мнение, что существует разумная 
альтернатива системе международных отношений, ос­
нованных на политике блоков, гегемонии и разделе 
мира на сферы влияния. Политические и экономичес­
кие программы, которые участники движения сфор­
мулировали на своей встрече на высшем уровне в Де­
ли, представляют собой слаженную и внутренне после­
довательную стратегию, направленную на то, чтобы 
сделать мирное сосуществование государств и соци­
альных систем реальной возможностью.

212. В равной мере я предлагаю, чтобы при разра­
ботке нашей деятельности на будущее мы признали 
роль региональных и субрегиональных организаций. 
Такие организации имеются повсюду, и динамика, ко­
торой наделяют народы государств-членов эти органи­
зации, свидетельствует о конструктивной роли, кото­
рую может сыграть многосторонняя организация в 
международных отношениях. Именно поэтому мы мо­
жем лишь сожалеть об известных усилиях некоторых 
крупных держав, которые, выдвигая различные тео­
логические теории, действуют в обход этих организа­
ций. В то же время мы должны признать, что регио­
нальные усилия могут привести к максимальным 
результатам только в том случае, если они будз^ под­
держивать эту Организацию, поскольку она зиждется 
на принципах универсальности, а не исключительности. 
Поэтому позвольте мне от всего сердца приветство­
вать государство Сент-Кристофер и Невис — самого 
молодого члена Организации.

213. Разрешите мне также выразить надежду, что 
региональные организации, которые все еще сохра­
няют исключительные положения в своих уставах, 
внесут в них необходимые изменения. В этой связи 
я хочу привести пример, который касается Договора 
об объявлении Латинской Америки безъядерной зоной 
(Договора Тлателолко) ^. Государства -  участники 
Договора взяли на себя обязательство перед этой Ас­
самблеей устранить определенные препятствия. Гайана 
по-прежнему ждет решительных действий в этом на­
правлении.

214. Еще один шаг на пути к миру — это стремле­
ние стран Юга развивать сотрудничество между собой. 
Эту тенденцию международное сообщество должно 
поощрять.

215. Крайне важное значение для наших поисков 
мира имеет устранение идеологических вопросов из 
сферы международных экономических отношений, 
поскольку такие вопросы служат распространению 
напряженности, вызываемой соперничеством сверхдер­
жав, на область развития и международного экономи­
ческого сотрудничества. Мы все должны уважать из­
бранные странами мира пути развития и воздержи­
ваться от ведения идеологической войны в экономи­
ческой сфере. Плюрализм стратегии развития как со­
ставную часть идеологического плюрализма необхо­
димо уважать.



216. Привнесение идеологических вопросов в область 
международного экономического сотрудничества ста­
новится все более нетерпимым из-за частого проведе­
ния дискриминационных мер. Случаи применения вето 
в отношении финансовых средств, выделяемых много­
сторонними учреждениями, должны не поощряться, 
а осуждаться.

217. Я стремился построить свое выступление на 
том, что мне представлялось зщиверсальным поиском 
истины, взаимопонимания и мира. Я избегал подроб­
ных ссьшок на некоторые конфликтные ситуации, 
как существующие, так и потенциальные. Однако 
достойное сожаления искажение существа дела и тол­
кование позиции нашей страны и исторического аспек­
та отношений между Гайаной и Венесуэлой в выступ­
лении министра иностранных дел Венесуэлы от 26 сен­
тября вынуждают меня дать на них ответ и восстано­
вить истину.

218. Энергия и внимание правительства и народа Гай­
аны по-прежнему направлены на борьбу за сохранение 
территориальной целостности страны ввиду необосно­
ванных притязаний, которые выдвигает Венесуэла в 
отношении двух третей территории нашей страны. Мы 
горячо стремимся освободиться от этого бремени, 
которое мы несли еще до получения независимости, 
и устранить препятствие в наших отношениях с запад­
ным соседом. Мы хотим избавить себя и наш регион 
от потенщального конфликта, которым чреваты при­
тязания Венесуэлы и те методы, с помощью которых 
она стремится добиться своей цели.

219. В противоположность тому, что пытался отме­
тить в своем выступлении на Генеральной Ассамблее 
министр иностранных дел Венесуэлы, Гайана не выд­
вигала притязаний на венесуэльскую территорию и 
продолжает искать решение, которое положило бы 
конец спору, возникшему в результате непонятного 
одностороннего решения Венесуэлы объявить недейст­
вительным международное соглашение, имеющее обя­
зательную силу. Я имею в виду судебное постановле­
ние от 1899 года, на основании которого бьша опреде­
лена наша граница с Венесуэлой.

220. Премьер-министр моей страны, выступая на Ас­
самблее в 1981 году, и я в своем выстушхении в прош­
лом году изложили факты четко и ясно. Это подлин­
ные исторические факты, они известны обществен­
ности, и их нельзя изменить, принимая желаемое за 
действительное. Реальность возникает не из прихотей 
и фантазий.

221. В прошлом году в соответствии с Женевским 
соглашением я внес на рассмотрение Ассамблеи ряд 
предложений об участии Международного Суда, Совета 
Безопасности или Ассамблеи в поисках мирного уре­
гулирования этого спора. Министр иностранных дел 
Венесуэлы полностью отверг мои предложения. Одна­
ко я рад, что Женевское соглашение действует®. В со­
ответствии со статьей IV данного Соглашения, к Гене­
ральному секретарю обратились с просьбой выбрать 
средства мирного урегулирования из числа процедур.

изложенных в статье 33 Устава Организации Объеди­
ненных Наций.

222. В целях эффективного выполнения своих задач 
и обязанностей по Женевскому соглашению Генераль­
ный секретарь стремился к получению определенных 
гарантий от Венесуэлы и Гайаны. Они наиши отраже­
ние в коммюнике, которое Генеральный секретарь 
опубликовал после визита его эмиссара в обе страны 
в августе этого года. В коммюнике, среди прочего 
говорилось, что необходимо обеспечить гарантии того 
что обе стороны примут все меры, которые могут ока 
заться необходимыми, для того чтобы создать и под 
держивать наиболее благоприятный климат для эффек 
тивного применения Женевского соглашения. Важно 
отметить также гарантию того, что обе стороны будут 
воздерживаться от каких бы то ни было действий, 
которые могли бы осложнить или затормозить мирное 
урегулирование этого спора.

223. Хотя Генеральный секретарь претворяет в жизнь 
свои инициативы, Гайана полагает, что указанные за­
верения, при условии их полного выполнения, также 
могли бы способствовать установлению мирных от­
ношений между Гайаной и Венесуэлой.

224. В прошлом Гайана всегда стремилась к дости­
жению целей мирного урегулирования этого спора и 
выполняла все соглашения, касающиеся границы с 
Венесуэлой. Я хотел бы заверить Ассамблею в том, 
что Гайана намерена продолжать действовать в том 
же направлении. К сожалению, зачастую у нас возни­
кают основания для того, чтобы привлекать внимание 
Ассамблеи и Совета Безопасности к нарушениям 
Венесуэлой буквы и духа соглашений, торжественно 
подписанных обеими странами. Мы искренне надеем­
ся, что Венесуэла выполнит обязательство, данное 
Генеральному секретарю в августе этого года.

225. Я надеюсь, что в год празднования 200-летия 
со дня рождения Симона Боливара мы все будем 
руководствоваться в международных отношениях ос­
новными политическими принципами Боливара и 
действовать, исходя из того, что международные проб­
лемы должны решаться ’’союзом свободных народов, 
которые будут противостоять вооруженной агрессии 
и разрешать возникающие между ними спорные вопро­
сы судом справедливости”.

226. В начале своего выступления я отмечал, что 
стремление к миру с годами не ослабло. В прошлом 
мир, для поддержания и сохранения которого была 
создана Организация, бьш не так велик по своим мас­
штабам. Сегодня же общепризнано, что составные 
элементы, которые в своей совокупности могут обес­
печивать мир, отличаются большим разнообразием. 
Они охватывают нечто большее, чем просто избежание 
вооруженных конфликтов. Однако нам не удастся 
расширить основы для прочного мира, пока мы не 
избавимся от сдерживающих факторов. Мы должны 
выступать за мирное сосуществование не только на 
словах, мы должны продемонстрировать нашу веру 
в него. Но нам нельзя замыкаться в рамках, в которых



идеи И соображения не поспевают за событиями, проис­
шедшими со времени создания Организации. Для удо­
влетворения требований сегодняшнего дня необходим 
новый механизм поддержания мира, такой, который 
был бы всеобъемлющим и учитывал интересы всего 
человечества.

227. Наша Организация может способствовать уста­
новлению такого мира. Нам же, государствам-членам, 
остается лишь должным образом использовать ее 
возможности.

228. Г-н БЕЛЛО (Нигерия) {говорит по-английски) : 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы присоеди­
ниться к предыдущим ораторам и от имени прави­
тельства и народа Федеративной Республики Нигерии 
сердечно поздравить вас с заслуженным избранием 
на пост Председателя тридцать восьмой сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Вы взяли на себя руководство 
работой этой высокой Ассамблеи в особенно трудное 
время, когда значительно обострилась международ­
ная обстановка, когда практически во всех регионах 
мира вспыхивают конфликты и растет напряженность 
и когда стал очевидным крах разрядки в отношениях 
между двумя сверхдержавами. В ближайшие месяцы 
ваши способности незаурядного дипломата, терпение 
и опыт подвергнутся суровым испытаниям. Но мы 
верим, что под вашим умелым и мудрым руковод­
ством Генеральная Ассамблея добьется существенного 
прогресса в деле установления прочного мира и безо­
пасности во всем мире.

229. Я хотел бы также воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы выразить вашему предшественнику г-ну 
Имре Холлаи, представителю Венгрии, нашу глубокую 
признательность и благодарность за то, с какой компе­
тентностью и эффективностью он руководил работой 
Генеральной Ассамблеи на прошлогодней сессии. Его 
усилия в деле обеспечения мира во всем мире произвели 
на нас глубокое впечатление. Он проявил незаурядные 
способности при решении весьма сложных и острых во­
просов. Однако его нельзя винить в том, что Ассамблее 
не удалось достичь согласия по ряду важных вопросов, 
таких, например, как начало глобальных переговоров 
по экономическому сотрудничеству. За эти неудачи мы 
все несем коллективную ответственность.

230. От имени правительства и народа Нигерии я 
хотел бы также поздравить государство Сент-Кристо­
фер и Невис со вступлением в Организацию Объеди­
ненных Наций и выразить нашу уверенность в том, что 
эта страна внесет позитивный вклад в поиски глобаль­
ного мира и безопасности.

231. За период, прошедший со времени прошлогод­
ней сессии Ассамблеи, происходило постоянное и опас­
ное ухудшение международной обстановки. Оно до­
стигло такого критического предела, что, по мнению 
международного сообщества, мир сейчас балансирует 
на грани войны.

232. Возникающие во всем мире кризисы, конфлик­
ты и очаги напряженности усугубляются массирован­

ным наращиванием вооружений, в особенности ядер- 
ных, которые создают серьезнейшую угрозу между­
народному миру и безопасности и даже самому сущест­
вованию человечества. Не считаясь с призывами чело­
вечества к благоразумию, сверхдержавы приступили не 
только к широкому наращиванию вооружений, но и к 
качественному совершенствованию оружия. Перегово­
ры по вопросу о сокращении вооружений и разоруже­
нию на различных форумах по-прежнему наталкивают­
ся на непреодолимое препятствие в виде соперничества 
и глубокого недоверия в отношениях между двумя 
сверхдержавами. Вместо того чтобы прилагать неустан­
ные и последовательные усилия, направленные на до­
стижение ядерного разоружения, обе сверхдержавы 
упорно добиваются ядерного устрашения путем даль­
нейшего наращивания своих страшных арсеналов.

Заместитель председателя г-н Абдалла (Судан) за­
нимает место Председателя.

233. Вполне возможно, что мы стоим на пороге суд­
ного дня. Вот почему абсолютно необходимо, чтобы 
обе сверхдержавы стремились к разрядке и миру на 
основе сотрудничества, а не конфронтации, заменяю­
щей переговоры. В тщетной попытке добиться гло­
бальной гегемонии и мирового господства они ведут 
войны чужими руками во всех регионах мира, где 
четко выраженное стремление народов к миру, проц­
ветанию и стабильности неизменно подавляется путем 
угрозы силой или ее применения. Территориальная 
целостность и суверенитет государств, которые вправе 
рассчитывать на покровительство Организации Объ 
единенных Наций, ежедневно, под тем или иным пред 
логом, подрываются в Чаде, Никарагуа, Ливане, Кам 
пучии и Афганистане во имя зашиты весьма сомнитель 
ных принципов и ценностей. Быстрыми темпами раз 
вертываются самые совершенные виды оружия, что 
является ярким свидетельством необузданного стрем­
ления к власти. Прямое и косвенное вмешательство 
сверхдержав во внутренние и внешние дела малых и 
слабых государств участилось и имеет место в каждом 
регионе мира.

234. Нигерия глубоко встревожена этими тенденция­
ми, которые наносят явный ущерб мирному сосущест­
вованию между всеми государствами. Сложившаяся 
обстановка настоятельно требует согласованных гло­
бальных действий, чтобы обеспечить безопасность 
малых и слабых государств, а также оградить их от 
внешнего вмешательства в их внутренние дела. Разряд­
ка международной напряженности стала первоочеред­
ной задачей для международного сообщества, однако 
эту важную цель нельзя достичь, исходя из таких нега­
тивных концепций, как равновесие страха, раздел мира 
на сферы влияния и установление господства одних 
государств над дрзлими. Малые и слабые государства, 
в такой же мере, как и крупные державы, имеют право 
на развитие по самостоятельно выбранному пути без 
всякого вмешательства и давления извне. Необходи­
мо активизировать усилия на международном уровне 
во имя реализапни принципов мирного сосуществова­
ния и самоопределения путем завершения процесса 
деколонизации.



235. А сейчас позвольте мне обратиться к положению 
на юге Африки, которое по-прежнему вызывает глубо­
кую озабоченность моего правительства. На протяже­
нии почти четырех десятилетий расистская политика 
южноафриканского режима белого меньшинства реши­
тельно осуждается как Ассамблеей, так и Советом Бе­
зопасности. Мы обеспокоены не только тем, что в Юж­
ной Африке существует расовая дискриминация, но 
и тем, что она возведена в ранг государственной поли­
тики, получила законодательное оформление и охвати­
ла все стороны жизни. Все попытки добиться мирного 
изменения положения путем надлежащих реформ 
окончились неудачей. Чувство разочарования и безыс­
ходности заставило черное население подняться на во­
оруженную борьбу, чтобы уничтожить систему апартеи­
да. Пока в Южной Африке не произойдут коренные пе­
ремены в результате признания неотъемлемого права 
20-миллионного черного населения на полное участие 
наравне с белым меньшинством в политических и эко­
номических процессах в Южной Африке, существует 
серьезная угроза возникновения катастрофического 
расового конфликта, который может привести к серь­
езным последствиям во всем мире.

236. Если Южная Африка будет и впредь отвергать 
все призывы к переменам и окажется не в состоянии 
справедливо и эффективно разрешить расовую проб­
лему, то за это придется расплачиваться ее союзникам 
в западных странах, причем расплачиваться в эконо­
мическом, военном и политическом отношениях. 
Реакция и позиция большинства западных стран в отно­
шении расовой проблемы в Южной Африке вызывают 
не только глубокое разочарование, но и оборачивают­
ся против них самих. Публично они присоединяются к 
всеобщему осуждению расистских доктрин Южной 
Африки, но на деле продолжают проводить такую по­
литику, которая только укрепляет расистский режим 
в его упорстве. Они отказываются поддержать приме­
нение необходимых экономических и политических 
санкций против Южной Африки, которые заставили 
бы ее приступить к пересмотру своих отвратительных 
расистских доктрин. Когда мы требуем введения 
санкций, западные союзники расистской Южной Афри­
ки заявляют нам, что введение санкций не принесет 
нужных результатов или же что это несовместимо с 
их глубокой верой в принцип глобальной свободной 
торговли. И все же эти могущественные страны неза­
медлительно и охотно прибегают к экономическим 
санкциям в менее острых ситуациях. Не вызывает 
никакого сомнения тот факт, что поддержка и одобре­
ние со стороны этих западных государств позволяют 
расистскому режиму Южной Африки высокомерно 
отвергать все мирные усилия по осуществлению неот­
ложных перемен в стране. Ведущие западные державы 
не только не приняли надлежащих мер против режима 
апартеида в соответствии с их обязательствами по Уста­
ву Организации Объединенных Наций, но как открыто, 
так и тайно обеспечивают расистскому режиму воз­
можности существования и процветания путем значи­
тельного расширения экономического сотрудничества. 
На состоявшейся недавно в Женеве второй Всемирной 
конференции по борьбе против расизма и расовой дис­
криминации западные державы вновь продемонстриро­

вали свое лицемерие, когда они отказались присоеди­
ниться к консенсусу но Программе действий, принятой 
на Конференции [резолюция 38114, приложение] , про­
тив режима апартеида и его израильского союзника.

237. Так называемая политика конструктивного диа­
лога с режимом апартеида оскорбительна и вызывает 
чувство отвращения у населения Африки и у всех 
честных мужчин и женщин во всем мире. Эта поли­
тика — не что иное, как прикрытие для зловещих мо­
тивов, которыми руководствуются Соединенные Шта­
ты и другие государства в проведении политики под­
держки режима апартеида в Южной Африке. Мы реши­
тельно отвергаем такую позицию, поскольку она ведет 
к открытому поощрению расистского режима. Вопре­
ки заявлениям нынешней администрации Соединенных 
Штатов, такой политический курс не является сбалан­
сированным. Мы видим, как в рамках такой политики 
происходит расширение дипломатического, политичес­
кого, экономического и военного сотрудничества меж­
ду расистским режимом Южной Африки и его запад­
ными союзниками. В Организации Объединенных На- 
1ЩЙ Соединенные Штаты обеспечивают расистскому 
режиму Южной Африки дипломатическую поддержку 
путем блокирования всех предложений о применении 
карательных мер против этого режима за совершаемые 
им непрекращающиеся акты агрессии против соседних 
государств и за отказ уйти из Намибии. Они даже не 
позволяют осудить расистскую Южную Африку за 
вторжение в Анголу и продолжающуюся ее оккупа­
цию. Разве можно считать сбалансированной или кон- 
стр5Т<тивной подобную политику, которая поддержи­
вает агрессора?

238. Недавно выданное правительством Соединен­
ных Штатов разрешение семи американским корпора­
циям на предоставление технического обслуживания 
при эксплуатации ядерной энергетической установки 
в расистской Южной Африке идет вразрез с резолю­
циями 418 (1977) и 473 (1980) Совета Безопасности. 
Это разрешение выдано вопреки решительному про­
тесту Африки и международного сообщества против 
любой формы сотрудничества в ядерной области с 
расистским режимом Южной Африки.

239. Особенно возмущает тот факт, что это решение 
бьшо принято, несмотря на упорный отказ южноафри­
канского режима апартеида разрешить МАГАТЭ осу­
ществлять инспекцию и контроль над его ядерной уста­
новкой. Мы надеемся, что ввиду протеста не только 
стран африканского континента, но и всего междуна­
родного сообщества власти Соединенных Штатов ан­
нулируют этот контракт, который наносит явный 
ущерб делу мира и свободы в Африке.

240. Недавно Вашингтон выступил с авторитетными 
заявлениями о том, что мир и безопасность на юге 
Африки могут быть обеспечены лишь в том случае, 
если будут учтены так называемые интересы безопас­
ности режима апартеида. Позвольте мне со всей от­
кровенностью заявить, что мы не можем согласиться 
с доводом о том, что расистский режим Южной Афри­
ки имеет какие-либо законные интересы безопасности.



которые ДОЛЖНЫ учитываться африканскими госу­
дарствами. Аналогичным образом совершенно непри­
емлемым является утверждение, что африканским го­
сударствам этого региона следует стремиться к мирно­
му сосуществованию с расистским режимом Южной 
Африки, и мы решительно отвергаем это утвержде­
ние. Именно расистская Южная Африка упорно пыта­
ется подорвать мир, безопасность и стабильность в 
регионе, постоянно совершая неспровоцированные ак­
ты агрессии против своих соседей. Африканские го­
сударства этого региона коллективно и в отдельности 
никогда не представляли и не могут представлять ни­
какой угрозы безопасности расистской Южной Афри­
ки. Никто из них никогда не осуществлял нападений 
на Южную Африку. Наоборот, именно войска расист­
ского режима Южной Африки оккупируют в настоя­
щее время значительную часть юга Анголы. В гаран­
тиях безопасности нуждаются ’’прифронтовые” госу­
дарства, а не режим апартеида.

241. Международное сообщество осуждает режим 
апартеида за непрекращающуюся, неоправданную и не­
спровоцированную агрессию и подрывные действия,на­
правленные против ’’прифронтовых” государств. Недав­
но расистский режим закрьш границу с Лесото, чтобы 
вынудить эту страну отказаться от предоставления по­
литического убежища тем, кто спасается от преследова­
ния Претории. Когда Лесото обратилось к западным 
союзникам расистского режима, оно натолкнулось на 
стену молчания. Для них независимость и суверенитет 
Лесото — это пустой звук. И все же государства, кото­
рые продолжают сотрудничать с режимом апартеида, 
хотят, чтобы мир поверил им, что они являются защит­
никами свободы во всем мире. Своим лицемерием этим 
державам не удастся ввести в заблуждение Африку.

242. Что касается положения в Намибии, то прави­
тельство Нигерии хотело бы выразить глубокую приз­
нательность и благодарность Генеральному секретарю 
за его неустанные усилия, направленные на предостав­
ление независимости этой территории. Во время своей 
последней поездки в Южную Африку он установил, 
что все нерешенные конституционные вопросы, пре­
дусмотренные в резолюции 435 (1978) Совета Безо­
пасности, были урегулированы в ходе прошлогодних 
предварительных переговоров с контактной группой. 
Требование Южной Африки о выводе кубинских войск 
из Анголы в качестве предварительного условия для 
предоставления Намибии независимости является 
лишь уловкой, предлогом для достижения других 
зловещих целей в Анголе. Ни сама Ангола, ни присут­
ствие кубинских войск на ее территории по просьбе 
ангольского правительства не могут представлять уг­
розу для безопасности Южной Африки, которая в на­
стоящее время оккупирует треть территории Анголы. 
Без вывода войск Южной Африки из Анголы, прекра­
щения поддержки бандитов из УНИТА’ и обеспечения 
приемлемых гарантий безопасности Анголы вряд ли 
можно ожидать, что она расторгнет с Кубой соглаше­
ние об обеспечении безопасности.

243. Правительство Нигерии считает, что только 
применение экономических и других санкций заста­

вит образумиться расистскую Южную Африку. Деся­
тилетиями все призывы международного сообщества, 
обращенные к южноафриканскому режиму апартеи­
да, оставались без ответа. Непреклонность Южной Аф­
рики можно убедительным образом объяснить лишь 
ее надеждой и, более того, уверенностью в том, что 
западные страны, которые получают выгоды от систе­
мы апартеида, будут по-прежнему срывать все усилия 
по установлению санкций против этого режима.

244. Совершенно ясно, что положение на юге Афри­
ки, сложившееся, в частности, вследствие упорного 
отказа расистского режима уйти из Намибии, требует 
применения положений главы VII Устава Организации 
Объединенных Наций. Эти положения, включая приме 
нение санкций в качестве меры наказания, были преду 
смотрены как раз для такой ситуации, которую мь 
наблюдаем сейчас на юге Африки. Те постоянные чле 
ны Совета Безопасности, которые, ограждая расист 
ский режим от санкций, продолжают препятствовать 
осуществлению Советом в полной мере его полномо 
чий, несут весьма серьезную моральную и историчес 
кую ответственность за свою недостойную политику 
Они не оставили народам Южной Африки и Намибии 
другого выбора, кроме как стремиться изменить су 
ществующее положение путем вооруженной борьбы 
Правительство и народ Нигерии будут и впредь оказы 
вать им любую необходимую поддержку, чтобы они 
могли веста освободительную борьбу против расистов 
Это наш моральный долг, ибо наша собственная неза 
висимость и свобода будут неполными, пока эти 
многострадальные народы остаются в положении ра­
бов.

245. Наше правительство обеспокоено также все 
более опасной политикой вмешательства во внутрен­
ние дела африканских государств, проводимой неко­
торыми иностранными державами в Западной Сахаре, 
на Африканском Роге и с недавнего времени в Чаде. 
Существующие в этих районах локальные конфликты 
усугубляются вмешательством извне, и таким образом 
становится все сложнее для региональной организации 
нашего континента -  ОАЕ -  осуществлять в полной 
мере свои функции и полномочия по урегулированию 
этих конфликтов. Мы решительно осуждаем действия 
всех иностранных держав, которые пошли на вмеша­
тельство в дела Чада. Их вмешательство усугубило 
страдания и беды народа этой страны. Поэтому мы при­
соединяемся к требованию о полном выводе всех 
иностранных войск из Чада. Народу Чада должна быть 
предоставлена возможность уладить свои разногласия 
без вмешательства извне. Африка не должна превра­
титься в арену для войн, которые сверхдержавы ведут 
чужими руками.

246. В результате экспансионистской политики Изра­
иля и его агрессивных действий Ближний Восток про­
должает оставаться одним из главных районов напря­
женности и конфликтов. Правительство Нигерии реши­
тельно осуждает отказ Израиля выполнить резолю­
цию 497 (1981) Совета Безопасности, которая, по на­
шему мнению, обеспечивает основу для урегулирова­
ния ближневосточной проблемы. Попытки Израиля



аннексировать сирийские Голанские высоты, вторже­
ние в Ливан и развязанная им кровавая резня в лаге­
рях Сабра и Шатила -  этого вполне достаточно, чтобы 
говорить о полном пренебрежении мнением междуна­
родной общественности и решениями как Совета Безо­
пасности, так и Генеральной Ассамблеи. Нигерия реши­
тельно выступает против подобной политики и по- 
прежнему будет оказывать поддержку народу Пале­
стины в его справедливом и законном требовании 
иметь собственную родину. Мы твердо убеждены, что 
прочное урегулирование ближневосточной проблемы 
может быть достигнуто только при активном участии 
всех заинтересованных сторон, и в частности народа 
Палестины, возглавляемого ООП. Любые попытки 
одностороннего урегулирования проблемы носят лишь 
ограниченный характер и поэтому обречены на провал. 
Недавняя вспышка боевых действий в Ливане доста­
точно ясно продемонстрировала несостоятельность 
плана урегулирования, так активно отстаиваемого 
некоторыми державами. Этот план обречен на провал, 
так как в нем не учтены в полной мере интересы па­
лестинского народа и его законное требование иметь 
собственный национальный очаг. В этой связи Нигерия 
полностью одобряет решение Международной конфе­
ренции по вопросу о Палестине, недавно состоявшейся 
в Женеве. Очень жаль, что некоторые западные держа­
вы не участвовали в работе этой Конференции.

247. Правительство Нигерии серьезно обеспокоено 
также расширением сотрудничества между Израилем 
и Южной Африкой, особенно в военной и ядерной об­
ластях. Это сотрудничество противоречит интересам бе­
зопасности всех африканских государств и создает 
для Африки угрозу, которую она не может игнори­
ровать. Пока Израиль будет проводить подобную поли­
тику, он не может рассчитывать на дружественные от­
ношения с африканскими государствами.

248. Беспокойство нашего правительства вызывают 
и последние события в Центральной Америке. Прави­
тельство Нигерии решительно осуждает прямое вме­
шательство известной державы во внутренние дела Ни­
карагуа и других центральноамериканских государств. 
Независимо от нашего отношения к тому, по какому 
пути развиваются эти страны, недопустимо с точки 
зрения морали и положений Устава, чтобы какая-либо 
иностранная держава навязывала им изменения в поли­
тической и экономической системах, прибегая к при­
менению силы или к угрозе силой. Мы требуем от 
этой иностранной державы уважения неотъемлемого 
права Никарагуа и других центральноамериканских 
государств развиваться по пути, который они сами сво­
бодно избрали. Мы полностью одобряем и поддержи­
ваем усилия Контадорской группы, направленные на 
ослабление напряженности в регионе и достижение 
мирного урегулирования путем переговоров при пол­
ном соблюдении права всех народов региона на напдо- 
нальное самоопределение, независимость и сувере­
нитет.

249. Что касается положения в Афганистане, Кам­
пучии и Корее, то правительство Нигерии твердо убеж­
дено, что только подтверждение и признание права на­

родов этих стран самим определять свою судьбу пу­
тем переговоров, без всякого иностранного вмеша­
тельства, подрывной деятельности, принуждения или 
оккупации приведут к прочному урегулированию. 
Поэтому мы присоединяемся к требованию о выводе 
всех иностранных войск из этих стран, с тем чтобы соз­
дать благоприятные условия для урегулирования 
путем переговоров. Присутствие иностранных войск 
может лишь затруднить процесс установления проч­
ного мира.

250. Помимо серьезного беспокойства, вызванного 
господствующими в мире нестабильностью и напря­
женностью, не меньшую озабоченность вызывает эко­
номический кризис, который уже довольно продол­
жительное время переживает мир. Ни одна страна, 
независимо от уровня развития своей экономики, не 
может позволить себе оставаться безразличной к это­
му кризису не только из-за его масштабов, но и в силу 
его разрушающего воздействия на все группы стран. 
Ведь буквально каждая страна несет потери, когда 
объемы мирового производства и международной тор­
говли сокращаются, как мы это уже видели, особен­
но, когда состояние мировой экономики вследствие 
имеющихся диспропорций продолжает ухудшаться. Ко­
роче говоря, мировые товарные рынки находятся сей­
час в весьма плачевном состоянии, в значительной сте­
пени подорвана система многосторонней торговли, а 
в области международной валютноч^инансовой си­
стемы царит хаос.

251. Правительство Нигерии обеспокоено также по­
стоянно увеличивающимся разрывом в уровнях эконо­
мического развития между развитыми и развивающи­
мися странами. Это важный вопрос не только потому, 
что этот разрыв способствует усилению присущих 
мировой экономике структурных диспропорций, но и 
потому, что непропорционально большая часть бре­
мени исправления существующего кризисного поло­
жения легла на развивающиеся страны. Каждому зна­
кома мрачная картина экономического положения 
большинства развивающихся стран: большая внешняя 
задолженность, дальнейшее ухудшение условий торгов­
ли, невыносимо высокий уровень инфляции, которая 
главным образом вызвана внешними факторами, рез­
кий скачок стоимости капитала и международного 
кредита, все более жесткие ограничения на займы, пре­
доставляемые коммерческими банками, и дальнейшее 
снижение объемов государственной помощи на цели 
развития. Эти резко негативные тенденции привели к 
глубокому экономическому спаду в развивающихся 
странах, что вызвало дальнейшее уменьшение их ва­
лового национального продукта в расчете на душу на­
селения в 1982 году. Процесс развития практически 
застопорился в большинстве развивающихся стран, 
поскольку в связи с ухудшением внешних условий 
многие из нас бьши вынуждены сократить, в частно­
сти, импорт необходимых товаров и урезать националь­
ные программы развития.

252. Следует отметить особенно неблагоприятное 
экономическое положение на африканском континен­
те, поскольку наши страны находятся в значительно



более тяжелых условиях, чем страны любого другого 
региона мира. Теперь, когда улучшается положение с 
продовольствием во всем мире, в Африке продолжает 
ощущаться его серьезная нехватка, которая влечет за 
собой серьезные последствия, проявляющиеся не толь­
ко в распространении голода и недоедания, но и в сдер­
живании развития вследствие роста цен на импортное 
продовольствие. Из-за чрезмерной зависимости афри­
канских стран от экспорта одного или двух сырьевых 
товаров продолжающееся снижение и неустойчивость 
цен на сырье серьезно сказываются на их экономике. 
Катастрофическое падение экспортных поступлений со­
провождается сокращением притока внешних ресур­
сов. Совершенно ясно, что одна из главных предпосы­
лок оживления экономики африканских стран заклю­
чается в обеспечении значительного притока в этот 
регион внешних финансовых средств.

253. Хотя общемировые последствия нынешнего эко­
номического кризиса и свидетельствуют со всей оче­
видностью о необходимости согласованных усилий 
всего международного сообщества, дух многосторон­
ности, к сожалению, ослабевает. На протяжении пос­
ледних нескольких лет мы были свидетелями того, 
как развитые страны при решении кризисных проблем, 
стоящих перед мировой экономикой, в частности 
экономических проблем развивающихся стран, все 
большую ставку делали на двусторонний, а не на мно­
госторонний подход. Однако мы прекрасно знаем, 
что результаты этого оказались далеко не утешитель­
ными. Сейчас действительно широко признается, что 
острые проблемы ресурсов, стоящие перед такими 
ведущими организациями, занимающимися проблема­
ми развития, как, например, ПРООН, связаны главным 
образом с прекращением увеличения общего объема 
государственной помощи на цели развития и сокраще­
нием доли средств, поступающих по многосторонним 
каналам. К тому же мы не видим особого смысла в 
неоправданном использовании двусторонних каналов, 
которое в действительности привело к усилению тен­
денции устанавливать и распределять помощь, исходя 
из стратегических соображений в вопросах отношений 
между Востоком и Западом, что не имеет никакого 
отношения к насущным потребностям развивающихся 
стран. Индифферентность, которая, судя по всему, 
характерна сейчас для переговоров по вопросам меж­
дународных экономических отношений, это, пожалуй, 
самое худшее проявление современного кризиса мно­
госторонности.

254. Здесь бьшо бы уместно сказать несколько слов 
о шестой сессии Конференции Организации Объединен­
ных Наций по торговле и развитию, состоявшейся в 
Белграде, поскольку в этом году это была самая важ­
ная конференция. Мы надеемся, что открывающиеся 
белградской встречей возможности будут полностью 
использованы для делового и плодотворного рассмот­
рения проблем мировой торговли и развития, в част­
ности в связи с неблагоприятным положением разви­
вающихся стран, на основе взаимосвязанного и гло­
бального подхода к этим проблемам. Как и другие 
члены Группы 77, мы отправились в Белград, преис­
полненные готовности к конструктивному диалогу и

компромиссным решениям, однако мы с глубокой 
тревогой и сожалением обнаружили, что наши север­
ные партнеры не расположены к взаимным действиям. 
И то, что в конце концов явилось итогом Конфе­
ренции, представляет собой повторение ранее достиг­
нутого на предыдущих сессиях с добавлением лишь 
некоторых полумер, не составляющих какого-либо 
серьезного комплекса неотложных и долгосроч­
ных действий по исправлению существующего поло­
жения.

255. Совершенно очевидно, что все мы упустили еще 
одну прекрасную возможность принять надлежащие 
меры для оживления мировой экономики, в частности 
вдохнуть жизнь в процесс ускоренного и неуклонного 
развития развивающихся стран. Международное сооб­
щество затянуло принятие жизненно необходимых 
мер, и это еще больше ухудшило положение как силь­
ных, так и слабых стран. Поэтому мы хотим знать, как 
долго наши партнеры — страны Севера, и особенно раз­
витые страны с рыночной экономикой, будут продол­
жать затягивать решение вопроса о перестройке меж­
дународных экономических отношений. Здесь мог 
бы быть, бесспорно, достигнут более значительный 
прогресс, если бы развитые страны лучше понимали 
существующую взаимозависимость и то, что развиваю­
щиеся страны как группа превратились в важного парт­
нера в мировой экономике.

256. Уместность вышеизложенных замечаний объяс­
няется тем, что они отражают настороженность, с кото­
рой многие делегации склонны воспринимать сооб­
щения об экономическом подъеме в отдельных разви­
тых странах. Мы думаем, что сейчас не время для фаль­
шивого оптимизма. И мы считаем, что никакие крохи 
со стола так называемого оживления экономики не 
могут решить серьезных экономических проблем, сто­
ящих перед развивающимся миром. Углубление миро­
вого кризиса делает как никогда очевидным тот факт, 
что мы сталкиваемся не с простым циклическим 
явлением, а с проблемами структурной несбаланси­
рованности различных областей международных эко­
номических отношений, решение которых требует 
глобального и комплексного подхода.

257. Если устранить в срочном порядке с помощью 
значительных и согласованных международных уси­
лий структурные диспропорции, лежащие в основе 
современного мирового экономического кризиса, 
то они не только будут продолжать оставаться при­
чиной обострения отношений между странами, но 
будут также препятствовать устойчивому росту ми­
ровой экономики. Четыре года назад, казалось, поя­
вилось осознание необходимости международных уси­
лий, когда Ассамблея путем консенсуса приняла 
резолюцию 34/138 о глобальных переговорах по 
вопросам международного экономического сотруд­
ничества в целях развития. К сожалению, после этого 
не последовало никаких позитивных действий, кото­
рые позволили бы начать глобальные переговоры. Да­
же консультации по этому вопросу просто-напросто 
прекратились, и положение сейчас здесь абсолютно 
безвыходное.



258. Ответственность за то, что не бьши начаты 
глобальные переговоры, ложится на те страны, ко­
торые продолжают активно выступать против идеи 
их проведения. Теперь, когда пункт об этих пере­
говорах включен в повестку дня текущей сессии, 
может быть, еще не все потеряно. Вместе с други­
ми развивающимися странами мы готовы вести кон­
структивный диалог по этому вопросу с развитыми 
странами, будучи уверены, что существует обоюд­
ная заинтересованность в проведении необходимых 
реформ в области существующего международно­
го экономического порядка. Поэтому мы просим 
их проявить необходимую политическую волю, под­
держивая все усилия, направленные на содействие 
установлению нового международного экономичес­
кого порядка.

259. Невозможно достичь стабильности и обеспечить 
мирное сосуществование в мире, где подавляющее 
большинство людей живет в условиях крайней нищеты 
и бедности, как невозможно добиться устойчивого рос­
та мировой экономики без активного участия разви­
вающихся стран. Поскольку все выиграли бы от дол­
говременного подъема мировой экономики, междуна­
родное сообщество, зная о тех катастрофических по­
следствиях, к которым могло бы привести бездейст­
вие или недостаточно активные действия, должно 
незамедлительно сделать решительные шаги, направ­
ленные на принятие комплекса краткосрочных и дол­
госрочных мер, отвечающих, в частности, потребно­
стям развивающихся стран. Рынки сырьевых товаров 
должны быть значительно укреплены с помощью 
ускоренного осуществления Комплексной программы 
по сырьевым товарам, включая скорейшее вступление 
в силу Соглашения об учреждении Общего фонда для 
сырьевых товаров*, которое бьшо недавно ратифици­
ровано нашим правительством. В интересах междуна­
родной торговли необходимо остановить рост протек­
ционизма в развитых странах. Существует также на­
стоятельная необходимость в выпуске значительных 
дополнительных ликвидных средств, что полностью 
отвечает потребностям мировой экономики, в част­
ности потребностям ускоренного роста развивающихся 
стран.

260. В заключение я хотел бы заявить о полной под­
держке правительством и народом Нигерии движения 
за мир, сторонники которого во всем мире требуют 
положить конец гонке вооружений. Развертывание 
все возрастающего числа ядерных боеголовок и мили­
таризация космоса сделали угрозу глобальной ката­
строфы вполне реальной. Этот дамоклов меч стал 
невыносимым бременем для человечества. Недавний 
инцидент с корейским самолетом показал, как лег­
ко вовлечь мир в ядерную катастрофу из-за простой 
военной ошибки.

261. Мы не должны допустить ядерной катастрофы. 
На всех нас лежит общая ответственность за то, чтобы 
она не произошла, ибо величайшие трагедии происхо­
дили не столько из-за того, что в конечном счете бьшо 
сделано, сколько из-за того, что по безрассудству 
не бьшо сделано раньше.

262. Г-жа ДА АМОРИМ (Сан-Томе и Принсипи) (го­
ворит по-французски) : Когда же после бесконечной 
ночи голода, произвола, войн и кровопролития взой­
дет для народов ’’третьего мира” утренняя заря мира, 
безопасности и благополучия?

263. Обострение основных мировых проблем и 
усиление напряженности в отношениях между го­
сударствами заставляют правительство Демократи­
ческой Республики Сан-Томе и Принсипи с особым 
вниманием и глубокой озабоченностью следить за 
все более частым применением силы как основного 
средства урегулирования конфликтов в мире, а сле­
довательно, и проблем, касающихся судеб челове­
чества.

264. Кроме того, когда слышишь заявления о доб­
рых намерениях из уст тех самых людей, которые 
своими действиями способствовали возникновению и 
сохранению очагов напряженности в самых различных 
районах мира, трудно не поддаться некоторому скепти­
цизму.

265. Причем при внимательном рассмотрении по­
вестки дня нынешней сессии это впечатление толь­
ко усиливается. Несмотря на то, что безоговорочно 
принимаются бесчисленные резолюции, окончатель­
ное урегулирование мирным путем, путем перего­
воров, крайне важных проблем, волнующих все меж­
дународное сообщество, постоянно откладыва­
ется.

266. Может возникнуть вопрос: не стала ли Орга­
низация Объединенных Наций жертвой обмана, не 
стала ли она игрушкой в руках некоторых своих 
членов?

267. Сохранить Организацию Объединенных Наций -  
значит не допускать, чтобы в ходе обсуждения слож­
ных и злободневных проблем на этом форуме велись 
легкомысленные, туманные или циничные рассужде­
ния. Сохранить Организацию Объединенных Наций — 
это также значит придавать первостепенное значение 
чаяниям народов, добиваться осуществления прини­
маемых ею резолюций и всеми силами бороться против 
любых возможных проявлений беспомощности и не­
способности действовать.

268. Если мы проникнемся решимостью поступать 
только так, Африка перестанет быть континентом, 
раздираемым кровопролитными войнами, превращаю­
щими ее в поле битвы за чужие интересы, войнами, не­
сущими голод, нищету, ужас и отчаяние, войнами, 
навязываемыми извне, чтобы воспрепятствовать осу­
ществлению непоколебимой воли африканских наро­
дов добиваться своего полного освобождения, упро­
чения независимости и экономического освобожде­
ния.

269. В этих мрачных планах раздувания пожара на 
африканском континенте бьша затронута даже ОАЕ. 
Более того, используется любой предлог, чтобы ли­
шить ее деятельность всякого смысла.



270. Трудности, возникшие при проведении девят­
надцатой сессии Ассамблеи глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства, пока­
зали, что вокруг ОАЕ усиленно плетутся интриги и 
что все государства-члены должны встать на защиту 
организации и неукоснительно соблюдать принци­
пы, провозглашенные в ее Хартии. Мы с глубокой 
озабоченностью отмечаем усиливающуюся тенденцию 
к тому, чтобы свести на нет благотворную роль ОАЕ 
в разрешении конфликтных ситуаций, с тем чтобы 
создать условия, при которых иностранные держа­
вы могли бы действовать так, как им заблагорассу­
дится.

271. Что касается Центральной Африки, то вмеша­
тельство и присутствие иностранных войск в Чаде под­
рывают достойные всяческой похвалы усилия ОАЕ и 
задерживают реализацию стремления народа Чада к 
тому, чтобы жить в мире и согласии. В этой связи 
мы вновь обращаемся к сторонам, участвующим в 
данном конфликте, с призывом обеспечить националь­
ное примирение, которое является единственным, что 
может положить конец страданиям народа государства 
Чад и дать ему возможность решительно взяться за 
восстановление страны.

272. На протяжении трех лет народ Народной Рес­
публики Анголы продолжает оставаться жертвой не­
законной оккупации, поскольку часть территории стра­
ны захвачена расистскими войсками Претории. Ан­
гольский народ постоянно становится мишенью пре­
ступных бомбардировок, кровавые итоги которых 
дополняют и без того очень длинный перечень преступ­
лений, разоблаченных правительством Анголы в 
’’Белой книге агрессивных актов расистского режима 
Южной Африки против Народной Республики Ан­
голы”.

273. В свете такой чудовищной жестокости как 
можно расценить упорство некоторых стран, пытаю­
щихся доказать допустимость того, что совершенно 
неприемлемо, -  доказать возможность увязки меж­
ду вьгоодом кубинских интернационалистов из На­
родной Республики Анголы и выполнением резолю­
ции 435 (1978)? Растущая безнаказанность Южной 
Африки позволяет ей содержать сборище бандитов 
без родины и отечества, кровавых наемников, един­
ственная цель которых состоит в том, чтобы служить 
интересам неоколониализма и империализма на юге 
Африки и стоять на их защите. Пора международному 
сообществу принять более решительные меры для 
ликвидации апартеида, который своей повседневной 
практикой репрессий и унижений целиком и полно­
стью лишает людей возможности жить так, как подо­
бает человеку.

274. Наша делегация высоко ценит усилия Генераль­
ного секретаря по осуществлению полномочий, возло­
женных на него в соответствии с резолюцией 532 (1983) 
Совета Безопасности. Борьба намибийского народа за 
независимость, которая ведется под руководством 
СВАПО, его единственного законного представителя, 
носит необратимый характер.

275. Точно такой же необратимый характер носит 
и борьба мужественного народа Западной Сахары. На 
девятнадцатой сессии Ассамблеи глав государств и 
правительств ОАЕ в Аддис-Абебе бьша принята ре­
золюция, в которой содержится обращение к обеим 
сторонам, участвующим в конфликте — Королев­
ству Марокко и Фронту ПОЛИСАРИО^, с призы­
вом вступить на путь прямых переговоров с целью 
окончательного урегулирования данного конфликта 
[см. AI38¡312 \ . Неудачный исход сессии Комитета 
по осуществлению решений показывает, с каким пре­
небрежением Марокко относится к суверенному 
решению глав государств и правительств, а также 
является новым свидетельством его нежелания содей­
ствовать укреплению африканского единства, служить 
делу защиты чести, достоинства и свободы народов 
Африки.

276. В феврале этого года на гостеприимной ро­
дине Неру и Ганди, в стране с богатейшей историей, 
состоялась седьмая Конференция глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран. Отда­
вая себе отчет в том, что против движения непри­
соединения осуществляются различные маневры с 
целью ослабить его единство, представители более 
100 стран, собравшиеся в Дели, вновь подтвердили 
свою верность и преданность принципам неприсое­
динения. В этом мире, будущее которого для наро­
дов ’’третьего мира” представляется столь мрачным, 
движение неприсоединения продолжает оставаться 
лучом надежды и фактором мира и справедли­
вости.

277. В Латинской Америке акты вмешательства во 
внутренние дела государств, акты агрессии и провока­
ции стали повседневной порочной практикой реакцион­
ных сил, не желающих признать сделанный народами 
выбор — в особенности народами центральной части 
этого региона — в пользу борьбы за свободу и достой­
ное существование.

278. Организация Объединенных Наций должна со 
всем вниманием подойти к вопросу о судьбе, уготован­
ной Индонезией народу Восточного Тимора. Похоже, 
что надеждам, возникшим в связи с проведением 
встречи между представителями индонезийских влас­
тей и ФРЕТИЛИН®, которая казалась предвестни­
ком нового, обнадеживающего этапа борьбы за осво­
бождение моберского народа, не суждено сбыться. 
Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи 
требует не допустить планируемой высадки на остро­
ве индонезийских войск и вновь заявляет о своей 
безграничной поддержке братского народа Восточного 
Тимора.

279. Корейский народ, перед лицом всего мира заяв­
ляющий о своем стремлении добиться воссоединения 
Кореи без какого бы то ни бьшо иностранного вме­
шательства, также может рассчитывать на нашу полную 
поддержку.

280. Можно ли сказать по палестинскому вопросу 
что-нибудь такое, что еще не бьшо сказано? Глубоко



заблуждаются те, кто считает, что при помощи крово­
пролития, территориального разобщения палестинско­
го народа, раскола ООП и физического уничтожения 
ее доблестных бойцов им удастся стереть из памяти 
людей свидетельство одной из величайших несправед­
ливостей нашего века. Палестинский народ победит и 
будет своими собственными руками создавать Пале­
стину, свою священную родину.

281. Опасность лишиться национального единства, 
суверенитета и территориальной целостности, навис­
шую над ливанским народом, следует рассматривать 
как посягательство на принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, как угрозу миру и безопасно­
сти в этом регионе.

282. Состояние мировой экономики, которое харак­
теризуется еще большим, чем прежде, разладом в 
функционировании существующей экономической си­
стемы, только усугубляет эту тревожную картину. 
Богатства стран ’’третьего мира” подвергаются раз­
граблению, и остаются безуспепшыми предпринимае­
мые бесчисленные попытки осуществить диалог между 
Севером и Югом. Закрытие шестой сессии Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию прошло под знаком разочарования и неуве­
ренности.

283. Ввиду того что промышленно развитые страны 
не готовы к плодотворному сотрудничеству с разви­
вающимися странами, приятно отметить активизацию 
сотрудничества непосредственно между самими разви­
вающимися странами, что открывает в отношениях 
между нами новые перспективы. Нежелание промыш­
ленно развитых стран изменить механизм международ­
ной торговли приводит к невероятному увеличению 
задолженности ’’третьего мира” и задерживает устано­
вление нового международного экономического по­
рядка.

284. Сейчас уже ни у кого не возникает сомнений 
по поводу того, что слова превратились в одно из 
самых малоэффективных орудий дипломатии — где- 
где, а в нашей Организации это хорошо известно. 
Нас одолевают резонерские монологи и диалоги на 
отвлеченные темы, причем все это может привести 
лишь к тому, что боль и чаяния народов потонут в 
молчании слов. Как сделать так, чтобы слова что- 
нибудь, наконец, значили, чтобы они пробудили в 
сознании определенных людей понимание необхо­
димости конструктивных шагов для того, чтобы 
стало возможным остановить машину разрушения 
мира?

285. Безрассудство и эгоизм отдельных лиц представ­
ляют угрозу мирной жизни миллионов людей. Неуже­
ли они настолько охвачены патологическим стремле­
нием к господству, что ради утоления этого неодоли­
мого желания готовы пойти на производство все но­
вых бомб, и лишь для того, чтобы добиться мира на 
земле, превращенной в одно большое кладбище? Про­
тив бомб, против бед, вызванных отсталостью, слова 
бессильны.

286. И напротив, активная позиция международного 
сообщества, солидарность могут обеспечить защиту 
священного права народов быть строителями своего 
лучшего будущего в обстановке взаимного уважения, 
взаимопонимания и братства народов. Разве все это 
несбыточная мечта?

287. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : Сло­
во имеет представитель Японии, который просил пре­
доставить ему слово в порядке осуществления права 
на ответ.

288. Г-н КУРОДА (Япония) {говорит по-английски) : 
В своем выступлении в ходе общих прений 4 октября 
советский представитель, говоря о Японии, в частно­
сти, сказал, что ’’ускорение милитаризации” моей 
страны способствует нагнетанию напряженности на 
Дальнем Востоке [18-е заседание, пункт 129]. Очень 
жаль, что советский представитель сделал столь беспоч­
венное заявление на этом форуме ~  в Организаици 
Объединенных Наций.

289. Хорошо известно, что после второй мировой 
войны Япония неизменно прилагала усилия, направ­
ленные на обеспечение международного мира и процве­
тания. Эти усилия отражают принципиальную пози­
цию Японии, согласно которой она никогда не прев­
ратится в военную державу, а будет активно прово­
дить политику мира. Имеюпдаеся у Японии силы 
самообороны выполняют исключительно оборонитель­
ные задачи.

290. Мы должны указать, что скорее действия самого 
Советского Союза вызывают тревогу и озабоченность, 
причем не только среди его азиатских соседей, но и в 
странах всего мира. Я имею в виду усиление совет­
ского военного присутствия в районе, окружающем 
Японию, примерами чего служит как наращивание 
его военной мощи на японских северных островах, 
так и развертывание ракет ”СС-20” на Дальнем Восто­
ке. Несмотря на неоднократные протесты Японии, 
Советский Союз продолжает проводить такую поли­
тику.

291. В своем заявлении советский представитель 
намекал на наличие ядерного оружия на острове Оки­
нава. Искренне жаль, что Советский Союз выступил 
с еще одним лишенным всяких оснований утвержде­
нием, прекрасно зная, что Япония — единственная 
страна, пострадавшая от применения ядерного ору­
жия, — строго соблюдает свои три неядерных принци­
па. Мы решительно требуем, чтобы Советский Союз 
пересмотрел свое глубоко ошибочное представление 
о Японии.

Заседание закрывается в 19 час. 10 мин.
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